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magyar és horvát nyelven megjelenő társadalmi, ismeretterjesztő es szépirodalmi hetilap. mrdetéeek !■***•—  számíttatnak.

Megjelenik hetenkint egyszer: vasárnap. Nyiittér petition зо fillér.
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ZR ÍN YI K Á R O LY.

István király.
A legelső, az országot a keresztséggel 

megismertető, a szent, az apostol magyar 
király halálának évfordulóját ünnepeljük 
ismét. Szerte az országban búgnak a haran­
gok s tömjénnel, n irhával áldoznak halha­
tatlan emlékének.

Ő volt az, ki a pogány magyarokat, a 
kalandozó, vándorló nomád keleti népet a 
nyugodalmas, helyhez kötőit s a kullúrára 
alkalmas nemzetté avatta. Mert ő vezette a 
magyarokat a kereszténység biztos, nyugo­
dalmas várába, biztosítván így népének az 
örök életet, a hatalmat, az uralmat a négy 
folyó és hármas bérc honában.

A pogány valláson lévő magyarok el-l 
eddig kalandokban, apró-cseprő, de erejüket 
fogyasztó csatározásokban leltéK örömüket. 
A biztos elmúlásnak, az időknek elölte való 
kipusztulás sivár jövendőjének tekintve ele­
jébe. Mert hiába való volt a múló dicsőség, 
a pillanatnyi sikerrel számos jelvénye és 
zsákmánya, a vég a longebárdok, a kelták, 
a hunnok szomorú sorsa lett volna s a fé­
lelmetes magyar faj is épúgy eltünl volna 
a világ színpadáról, mint eltűntek mindazon 
hatalmas nemzetek, melyek pillanatnyi sike­
rekért, kalandos vágyuk kielégítéséért felál­
dozták egész jövendőjüket s csakis a törté­
nelem lapjain találhatók meg fényes nyomaik, 
melyekkel a késő világoknak adlak tudtára 
létezésüket s egyben elmúlásukat is.

Nemzeti ünneppé, igazi, átérzett s nem 
előirt nemzeti ünneppé avatta a magyar 
nemzet Szent István napját. E napon fel­
zarándokolnak az ország fővárosába, hogy 
megtekinthessék azt az ezeresztendős szent 
jobbot, melyet ünnepélyes körmenetben mu­
tatnak meg a késő utódoknak, hogy lássák 
azt az erős, az idők folyamán megfeketedett, 
de azért aranysugárzásu szent kezet, mely 
olyan törvényeket s olyan intézkedéseket 
tett, melyek ez országnak mind a mai napig 
való fennmaradását s remélhetőleg örök 
időkre való hatalmas fejlődését mozdítot­
ták elő.

Harangok zúgása, ájtatos zsolozsmák 
zengése, a tömjénnek hatalmas sugarakban 
való égfelé emelkedése jellemzi ez évfordulói, 
melynél szebb, melynél magasztosabb s job­
ban álérzelt ünnepnapja nincs is a ma­
gyarnak.

Minden nemzetnek meg van a maga 
ünnepnapja, melyben valamelyes olyan na­
pot tisztel meg, amely nemzeti történetének 
nevezetes, sarkalatos fordulópontját alkotja, 
de egy nemzet sem mutathat vissza ily 
régi, ily fényes s jövendőjének kialakulására
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annyira tonlos ünnepnapra, mint a minő 
nálunk a Szent István királyunkra emlékez­
tető évforduló.

Az évfordulók más nemzeteknél vér­
szagra emlékeztetnek. Valamely szabadság 
kiküzdése, nagy győzelem megülése a nem­
zeti ünnepnap múltjának gyökere. Nálunk 
épen a szelídség, magábatérés, a fehér ke­
reszténység elfogadása, a véres pogányság 
ulán, a letelepülés a kósza vándorlások, 
kóborlások után, a bizonytalanságnak a 
helyhez kötöttséggel való felcserélése ünne­
peltetik a magasztos emléknappal.

Kongjatok harangok, magyarok ünne­
peljetek! A templomok hajójából szálljon 
magasra a tömjén füstje s az áhítaton zso­
lozsmák hangja keljen versenyre a hivők 
imájával, hogy mentői szebb, mentői ma- 
gaszlosabb legyen az a nemzeti ünnepnap, 
mellyel a legelső magyar királynak, a leg­
első magyar téritő apostolnak emlékezetéi 
tiszteljük.

Színpad és korszellem.
A színművészei, az ős művészetek aty­

jának késői gyermeke, egy idő óta vásott 
szokásokat vett lel. Oly dolgokat tár elénk, 
mik nagyban elősegítik családi életünk rom­
lását, elposvánvosodását.

Ha kérdjük, mit jelentsen e viselkedése, 
ez Ízléstelen modora, egykedvűen így felel: 
>H|a, ez a korszellem.«

Ha pedig szemére lobbantjuk, hogy a 
korszellem csak annyiban befolyásolhatja a 
művészetet, amennyiben a »szép* korlátái 
közölt nyújt annak korszerű tápanyagot, a 
legszemtelenebb érveléssel ki fogja mutatni, 
hogy mindaz, amit ő művel, szép is, mert 
»érdek nélkül tetszik« publikumának. Sőt 
ugyanilyen érveléssel azt is be fogja bizo­
nyítani, hogy a kabaretek és orfeumok trivi­
ális kupiéi és u. n. színdarabjai sem kevésbé 
művészi termékek, mert hallgatósága csak 
úgy pukkadozik az érdek nélküli gyönyörű­
ségtől.

A mi színpadi kamaszunk e közben tö­
kéletesen megfeledkezik arról, hogy az igazi 
művészei oly szépet produkál, mely nem­
csak hogy érdek nélkül tetszik, de kell, 
hogy nemes gyönyörűséggel töltse el lel­
künket.

A művészetek és így a színművészet 
által közvetített anyag ugyanis odakapcso­
lódik az érzelmek és hangulatok világához, 
a lélekhez, melyet formál, alakít és amely­
ben megalkotja a szép és csúnya, a )ó és 
rossz, az igaz és hamis megérzésének ma-
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gasabb képességét. Ez a képesség pedig nem 
más, mint a lelki neveltség, az idealizmus.

Ha már most korszellemről beszélünk, 
ez alatt csak a tudományos élet, a haladás 
és fejlődés egy korszakát, nem pedig a lelki 
élet változott torn áját érthetjük. A korszel­
lemnek csak annyi befolyása lehet a lélekre, 
amennyiben annak »korszerű« táplálékot 
nyújt. Az a táplálék azonban, kell, hogy az 
igazi művészet, a szép követelményeinek 
megfeleljen.

Az a művészet, mely nem a szépet 
tűzi ki céljául, hanem az érzékek csiklan- 
dozásat, nem érdemli meg a művészet el­
nevezését, de lelket szennyező halasa folytán 
oda való a kloakak világába. Azok az írók, 
azok a szinliázvezetők, kik a Korszellem 
köntösében dolgozva, trágár házasságtörések, 
léha férfiak és Szabadka nők elővezetésével 
mulattatják közönségüket, suggestive viszik 
be annak leikébe a mételyt, a minden szépet, 
jót és igazat megvető erkölcsi felfogást, a 
lazaságot a családi életben, a bomlást, a 
kétségbeesést.

Az ilyen színművészet tehát nemhogy 
nevelné a társadalmat, de degenerálja.

Itt a legfőbb ideje, hogy megakadályoz­
zuk az ilyen színművészeinek tovább léte­
zését és ezzel együtt megtisztítsuk családi 
és társadalmi élelünket attól a szennytől, 
amit erkölcsileg züllött »szép szellemek« 
loptak be suggestiv erővel lelkűnkbe.

Készítsük elő az ú| aerát, a tiszta mű­
vészet, a tiszta színpad idejének virradását.

M agduska Pál.

K Ü L Ö N F É L É K .

—  Őfelsége születése napja. Ritka
lénnyel és szeretettel ülte meg a kettős 
monarchia lakossága augusztus 18-ikál, mint 
őfelsége, a király születése napját. Fontos­
ságban nagyobb jelentőséget nyert ez az 
ünneplés azzal, hogy a Gondviselés különös 
.kegyelméből 80-ik születésnapja volt ez a 
nap dicsőségesen uralkodó királyunknak, I. 
Ferenc Józsefnek. A hű magyar nemzet is 
csatlakozott a milliókhoz, kik ezen a napon 
az ősz uralkodót szeretettel körülvették. A 
magyar nemzet is buzgó imádsággal fordult 
a születési évforduló alkalmából a Minden- 
halóhoz, hogy további bölcs uralkodásához 
egészségéri és szerencséért könyörögjön. 
Csáktornya is kivette részét az ünneplésből. 
A születésnap előestéjén a r. kalh. templom­
ban órahosszant harangoztak. 18 án a város 
középületeit tellobogózták. 8 órakor tábori­
mise volt, fél 9 órakor az izr. imaházban

Ne tétovázzék, ha fáj a feje,
:: hanem használjon azonnal :: BereWás-parfillát

amely 10  perc alalt a legmakacsabb migraint 
és fejfájást elmulasztja. Orvosok által ajánlva, 
á ra  K&Phat(> minden gyógyszertárban, 
m s  r*Y# _  Készíti B o ro tv á s  T a m á s  
g y ó g y s z e rá s z  K is p e s te n . 3 dobozzal 
ingyen postai szállítás. 687 47—68



gyűlt össze nagy köznség istentiszteletre. 9 
órakor hivatalos istentisztelet volt a Feren­
ciek plébánia templomában, ahol a hivatalok 
képviselői nagy számban gyülekeztek. Dél­
ben az ulánus tisztek a Zrínyi-szálló nagy­
termében bankettet rendeztek.

— Az uj főispán. A fővárosi lapok il­
letékes helyről vett értesülés szerint mint 
pozitívumot jelentik, hogy Zalavármegye fő- 
ispáni székét szeptember első felében okve- 
tetlenül betöltik.

— Esküvő. BachrachMálvin kisasszonyt, 
Bachrach Zsigmond a Csáktornyái Tárházak 
r.-t. egyik tulajdonosának leányát, í. hó 15-én 
vezette oltárhoz a helybeli izr. imaházban 
Graner Henrik, Graner Mór helybeli keres­
kedő fia, a Wiener Bankverein budapesti 
fiókjának főtisztviselője. A polgári esketés 
d. e. 10 órakor folyt le a városháza tanács­
termében, az egyházi d. u. 1 órakor. A 
násznagyok a fiatal pár szülői voltak.

— Előléptetés. A pénzügyminiszter 
Guelmino Alajos perlaki adóhivatali gyakor­
nokot jelenlegi állomáshelyén való megha­
gyása mellett ideiglenes minőségű adótisztté 
léptette elő.

— Házasság. Dominkói Dominies György 
oltárhoz vezette e hó 11-én Radiczay Holub 
Natália, néhai Radiczay Holub Ferenc szá­
zados leányát Fiúméban.

— Jubileumi bélyegek. 0 felsége a király 
80-ik születésnapjának emlékezetessé tétele 
céljából a posta is akcióba lépett. És pedig 
az átlai vesz részt az ünneplésben, hogy a 
meglévő bélyegeket jubileumi külsőbe öltöz­
tetik fel. A felső szegély az uralkodó 
születési évét (1830), az alsó a jubileum évet 
(1910) tünteti tel. A levélbélyeg négy sarka 
is díszes. A levélbélyegek f. év végéig ma­
radnak forgalomban, míg készletük el nem 
fogy. A jubileumi bélyegeket a jubileum 
napján, augusztus 18-án adták át a forga­
lomnak.

— Megszűnik a tandíj. Az 1908. évi 
71. t. c. értelmében f. év szept. 1 -től kezdve 
az összes, tehát a felekezeti elemi iskolákban 
is a tandíjat beszüntetik. Ennek következ­
tében a tanítás az egész vonalon ingyenes,

Nézd meg az anyát, vedd meg a lányát.
(Nyári humoreszk.)

Irta: S z t a n k a i  S á n d o r .

V a la h o l  a  D u n á n t ú l  e g y ik  m e g y é jé b e n ,  n e m  
m e s s z e  a  m  -gy* i s z é k h e ly  lö l ,  fe k s z ik  B o c k ó fü r e d ,  
a  m e g y e  in t e l l i g e n c i á já n a k  k e d v e  t n y a r a l ó  h e ly e .  
A m o l y a n  e g y s z e r ű  m a g y a r  fü r d ő h e ly ,  a h o l  u g y a n  
k e v é s  k é n y e lm e t ,  d e  a n n á l b o r s ó s a b b  á r a k a t  ta ­
lá lu n k  é s  a  h o v á  e lm e n n i  é s  a z  e g é s z  n y a r a t  á t -  
u  n e  l k o t  ni s ik k n e k  la r i a l i k .

A l a p já b a n  f e lé lé n k ít e t t e  a z t  a m á s k o r  c s e n ­
d e s  v id é k e t  S z i g e t v a r y  f ő i s p á n é k  m e g é r k e z é s e ,  a  
k ik  n e m c s a k ,  h o g y  a k ö r n y é k  e g y ik  le g r é g ib b  é s  
le g g a z d a g a b b  c s a l á d já h o z  t a r t o z t a k ,  h a n e m  m e s s z e  
v id é k e k e t  b e já r t a  le á n y a ik  s z é p s é g é n e k  a h ir e ,  ú g y  
h o g y  a S z ig e t v á r y  l e á n y o k é r t  k é t  v á r m e g y e  if jú s á g a  
t ö r t e  m a g á t  é s  m in d ig  a  le g e l s ő  g a v a l l é r  v it t e  e l 
a  p á l m á t ,  i l le t ő le g  a z  e g v ik  S z i g e t v a r y  le á n y t .

A f ő i s p á n é k ,  b á r  B o c k ó fü r e d  c s a k  c s e k é ly  
t á v o l s á g r a  fe k ü d t  b i r t o k u k t ó l ,  m é ^ is  h a g y o m á n y o s  
s z o k á s  s z e r in t  s o h a  o t t  n e m  t ö l t ö t t é k  a  n y a r a t ,  
h a n e m  h o l e z t ,  h o l  a z t  a  h i r e s  k ü l fö ld i  fü r d ő t  
lá t o g a t t á k .

A z  id é n  a z o n b a n  L e n k e  k is a s s z o n y  e g y e n e s  
ó h a já r a  B o c k ó f ü r e d r e  j ö t t e k .  M e g  is  é r k e z t e k  s z e ­
r e n c s é s e n ,  t ö m é n t e le n  lá d a  é s  a p r ó b h - n a g y o b b  
d o b o z o k  k í s é r e t é b e n .  T e r m é s z e t e s e n  a z  e g y e t le n  é s  
l e g e l ő k e l ő b b  h o t e lb e  s z á l l o t t a k ,  a h o l  i l lő  r e v e r e n -  
Ciával f o g a d t a t t a k .  A s z á l l o d á s  f ö ld ig  h a j l o n g o t t  
a z  e l ő k e l ő  v e n d é g e k  e lő t t ,  m e r t  h is z e n  e d d ig  c s a k  
a  k ö r n y é k  f is k á lis a i ,  o r v o s a i  é s  g y ó g y s z e r é s z e in e k  
íe  e s é g e i  t is z t e l t é k  m e g  m a g a s  lá t o g a t á s a ik k a l .  
F- le t t e  n a g y  k i t ü n t e t é s n e k  v e t t e  h á t , h o g y  f ó -  
i s p á n é k  h o z z á ja  s z á lln a k .

vagyis a népiskolákban 9em tandíj, som a 
30 filléres nyugdíjjárulék többé nem 9zed- 
helö. Legfennebb 60 fillér szedhető beiratási 
díj címén, ezt azonban csakis a könyvtárak 
gyarapítására fordíthatják. Az uj törvény 
azonban a tandíjbevétel megszűnéséért a 
községi é9 felekezeti iskoláknak kárpótlást 
nyújt, amennyiben minden egyes szegény 

I tandíjköteles után évi 15 К tandíjat és 1 
К felvételi díjat biztosít az állampénztár 
terhére. A törült nyugdíjjárulékok fejében 
pedig a nyugdíjalap évenként 700 К átalányt 
kap rekompenzáció fejében az államtól.

— Lóverseny. Műit hét szombatján ju­
bileumi lóversenyt lendezett a helybeli 5-ik 
ulánus ezred. A versenytér a grófi uradalom 
s Szt.-Ilona közti tarló, ahol délután három­
negyed 4 órakor vette kezdetét a futtatás. 
A bizottság élén Karapancsa Miklós alezredes, 
Kodolitsch Fülöp kapitány, Gülcher Konrád 
tőhadnagy és KovaöeviC Emil állottak. Mint 
indító Arlow Rudolf kapitány szerepelt. A 
versenyen nagyszámú közönség gyűlt össze, 
mely nagy érdeklődéssel kísérte a futtatást. 
A lóverseny 7 részből állott. A gátversenyre 
2400 in. távolságban 8-ból csak négy ver­
senylovas jelentkezett. Az első díjat Ко- 
dolilscli kapitány lován Pitlik hadnagy nyerte. 
Másodiknak KrniC hadnagy lován Theuer 
hadnagy, harmadiknak Hansemann főhadnagy 
Vércse nevű lován érkezeit be. — A vadász- 
verseny 13 nevezés mellett 7 lovas részvé­
telével folyt le. Elsőnek Gleu lován Hanse- 
inann főhadnagy érkezett be. Mint második 
Brief lován Baar hadnagy futott be és har­
madiknak Hebräer lován Albori hadnagy, 
negyediknek Jotta lován Velebit főhadnagy 
érkezett be. A távolság 4000 m. volt. — Az 
altisztek vadászversenye ugyancsak 4000 m-s 
distáncia mellett történt. Résztvctt 10 őr­
őrmester öl ulánus és egy utász századtól. 
Első díjat nyert Btrko, a másodikat Hublin 
vitte el, a többi négy díjat Kust, PopoviC, 
Krizman és Hono őrmesterek kapták — 
Az akadályversenyen 3200 m-t távolság 
mellett 7 tiszt küzdött a díjért. A győztes 
VomaCka főhadnagy lett Coriandoli nevű 
lován. Másodiknak Evans lován Holjac had-

A  le g s z e b b  s z o b á i t  b o c s á t o t t a  r e n d e lk e z é ­
s ü k r e , a z o k  t e r m é s z e t e s e n  m é g  s e m  v o lt a k  m e g ­
e lé g e d v e  s e m m i v e l .  H ,gy ig y -m e g  ú g y  p r im it iv  a  
b e r e n d e z é s ,  h o g y  m in ő  m á s  a  k is z o lg á lá s  M a r ie n -  
b á d b a n  é s  e g y é b  h í r e s e b b  fü r d ő h e ly e k e n  S z ó v a l  
a la p o s a n  r e z o n ir o z t a k .  D e  a z é i t  m é g is  o t t  m a r a d ­
ta k , s ó t  L e n k e  k is a s s z o n y  a z o n n a l  é r d e k l ő d n i  is 
k e z d e t t  a  j e l e n l é v ő  fü r d ő k ö z ö n s é g n e k ,  k ü l ö n ö s e n  
a z o n  r é s z e  ir á n t ,  a k ik  l á t h a t ó la g  is  n a d r á g o t  v i­
s e ln e k .

E g y é b k é r t  L e n k e  k is a s s z o n y  s e m  h a z u d t o l t a  
m e g  a  S z ig e t  v á r y a k  h a g y o m á n y o s  s z é p s é g é t .  
A m e n n y ib e n  é lé n k  s z e m ű , p i r o s - p e z s g é s ,  m o le t t  
t e r m e t t ,  t e m p e r a m e n t u m o s  le á n y  v o lt ,  k i e g é s z  
n a p  i z g e t t  m o z g o t t  s  a r a n y k a c a já v a l  m a jd  fe lv e t t e  
a h á z a t .

M e g é r k e z é s ü k  p i l la n a t á t ó l  S z i g e t v á r y é k  v itté k  
a  h a n g a d ó  s z e r e p e t .  L á b a ik  e lő t t  h e v e r t  a z  e g é s z  
fü r d ő  f é r f ik ö z ö n s é g e ;  a z  a s s z o n y o k  p e d ig  k é n s z e -  
r ü s é g l ö l  s z in t é n  m e g h a jo l t a k  f e l s ő b b s é g ü k  e lő t t .  
A  t e n is -p á ly á n ,  a z  u s z o d á b a n ,  a  v e n d é g lő b e n  m in ­
d e n ü t t  S z ig e t v á r y é k  b ír t á k  a  l e g j o b b  h e ly e k e t .

S z á m u k r a  m in d ig  v o l t  k a b in , a  l e g j o b b  p a r t ­
n e r  a  t e n is n é l ,  h o g y  v e n d é g lő i  r e n d e s  é9  l e g á r n y é ­
k o s a b b  a s z t a lu k r ó l  n e  is  s z ó l ja k ,  m e ly n e k  e l f o g ­
la lá s a  e g y e n e s  M s é g s é r t é s  le t t  v o ln a .

A z  ő  o t t  t a r t ó z k o d á s u k  a z  e g é s z  k ö r n y é k  
a r a n y i f ju s á g á t  B o c k ó f ü r e d r e  v o n z o t t a  é s  v é g e -  
h o s s z a  n e m  v o lt  a k i r á n d u l á s o k n a k ,  g a r d e n p a r t ik -  
n a k  é s  h a jn a li  s z e r e n á d o k n a k .

M in d e z e k b ő l  S z ig e t v a r y  m a m a  is  b ő s é g e s e n  
k iv e t t e  a  m a g a  r é s z é t .  N e m  is  le h e te t t  e z t  n e k i 
r o s s z  n é v e n  v e n n i ;  h is z e n  a l ig  v o l t  m é g  tú l a  h a r ­
m in c o n ,  (íg y  m o n d t a  ő )  é s  m é g  e lé g  fia ta ln a k  
é l e z t e  m a g á t ,  h o g y  G a la n t a y  Á k o s  h u s z á r k a p it á n y  
h e v e s  u d v a r lá s á t  v is s z a  n e  u t a s ít s a .

nagy érkezett be. Mint harmadik Grata lován 
Marsano hadnegy, mint negyedik Esprit lován 
Theuer hadnagy ért a végcélhoz. — A 3200 
m-s hölgyek akadályversenyére 13 tiszt volt 
megnevezve, de a versenyben csak 6 vett 
részt. Nyertes Marsano hadnagy vol», ki Bois 
Roussel lován érkezett be elsőnek. A má­
sodik dijat Klobucsár kapitány Lola lován 
KovaCeviC hadnagy, a harmadikat Milics 
zászlós vilié el Balassa zászlós Jeszenszky 
lován. — Az ulánusok vadászversenye 4000 
m-s távolság mellett 12  katonát hívott so­
rompóba. Az első díjat Vidék vitte el, ki 
noha az első gálugrás után lováról leesett, 
mégis leghamarább lutolta be a versenypá­
lyát. A többi négy díj nyertesei Donics, Milán, 
FuCko, TelaCi és Rafia lellek. — A Juttatás 
utolsó pontját 4000 m. distancia mellett a 
jubileumi akadályverseny képezte. 16 ne­
vezés mellett csak 5 tiszt futott. Győztes 
VomaCka főhadnagy volt Miss-gibbs lován. 
A második díjat Gülcher főhadnagy kapta 
Lord-Artelson a harmadikat Velebit főhad­
nagy Haljina lovával Milics zászlós. — Csáktor­
nya város és közönsége is hozzájárult a verseny­
hez több díjjal. Az elsőt (ezüst cigaretta 
készlet) Marsano hadnagy vitte el. A fel­
ajánlott két ezüstóra közül az egyiket egy 
altiszt, a másikat egy ulánus kapta. A hölgyek 
dija VomaCka főhadnagynak jutóit. A ver­
seny egynegyed 7 órakor végződött.

— Uj százkoronás bankjegyek. A jelzett 
uj százasokat aug. 22-én bocsátja ki az 
Osztrákmagyar Bank. Az uj bankjegy vizkék, 
helyenként rózsaszínbe játszó. Jobb mezején 
egy női mellkép látható, kezében virágfüzérre!. 
Arca görög allegorikus alak, de testét modern 
reformruha takarja. A bankjegy magyar ol­
dala, a cin.értől és a virágtól eltekintve, 
teljesen egyezik az osztrákkal.

— Halálozások. Mint részvéttel értesü­
lünk, özv. Kántor Lipótné szül. Schlesinger 
Teréz úrasszony f. hó 11-én 81 éves korá­
ban, aggkori végkimerülésben elhunyt. Özv. 
Káutornét, ki Kántor Béla helybeli korcs- 
máros édes anyja volt, 1. hó 13-án temették. 
— Králl József helybeli boguárt is súlyos 
csapás érte. Antonia leánya hosszas szén-

G a la n t a y  t ű z z e l  é s  k i t a r t ó a n  u d v a r o l t  a  fő -  
is p á n n é n a k  ú g y , h o g y  u B o c k a f ü r e d e n  fü r d ó z ő  
a s s z o n y o k  n e m  g y ő z t é k  k e z e ik e t  e le g e t  a  s z á ju k  
e lé  t a r t a n i ,  a n n y i f é l e  é r d e k e s  h í r t  s u t t o g o t t  ró lu k  
a  fá m a  e g y e s  p ö r g ő  h e g y e s  n y e lv e c s k é k  a la k já b a n .

L e n k e  á l l a n d ó  u d v a r l ó ja  a  m e g y e  le g g a z d a ­
g a b b  d z s e n t r i je  K a l o la y  F e r k e  v o lt ,  k it  a  tá rsa ­
s á g b a n  c s a k  fü s t ö s n e k  n e v e z t e k ,  l é v é n  a r c a  a 
c i g á n y  b r u g é s é h o z  ig e n  h a s o n l a t o s .  K a lo t a y  e g y é b ­
k é n t  h i r e s  v o l t  ö b l ö s  t o r k á r ó l ,  m e l l y e l  m in d e n k i­
a s z t a l  a lá  t u d o t t  in n i, m e g  n y a k t ö r ő  h u s z á r b r a v u r -  
j a i r ó l ,  v a la m in t  a r r ó l ,  h o g y  m é g  s o h a  s e m  k e r ü lt  
ö s s z e  o ly a n  a s s z o n y  s z e m é l ly e l ,  a k it  e l n e  c s á b it  
t o l t  v o ln a .

N a g y b a n  c s a p t a  a s z e l e t  L e n k e  k ö r ü l ,  m in ­
d e n ü t t  m e l le t t e  le h e t e t t  lá tn i .  A k ir á n d u lá s o k r a  
a z  ó  n é g y e s  f o g a t a  v i t t e  L e n k é t ,  a  t e m i s  j á t é k ­
b a n  ó  v o l t  m in d ig  a  p a r t n e r e  é s  a  s z o m b a t i  t á n c -  
m u la t s á g o k o n  m in d e n k o r  ő t  i l le t t e  a  m á s o d ik  n é­
g y e s .  M á r  m in t  f e t a k k o m p l i r ő l  b e s z é lt e k  a k ö z ö n ­
s é g  k ö r é b e n  b e k ö v e t k e z e n d ő  e l j e g y z é s ü k r ő l .

íg y  t e lt  e l a  n y á r  s z a k a d a t la n  v ig a s s á g o k  
k ö z ö t t  é s  é s z r e  s e m  v e t t é k  v o ln a ,  h o g y  m á r  e l­
m ú lo t t ,  h a  a h ű v ö s r e  v á l t  ő s z i  n a p o k  u n a lm a s  
ó r á i  é s  a  b ő r ö n d ö k  f e n e k é r ő l  e lő k e r ü l t  fe lö lt ő k  
n a ft a lin  s z a g a  n e m  f i g y e lm e z t e t i  e r r e  ó k é t .

M á r  j ó  id e je  n e m  t ö r t é n t  s e m m i  é r d e k e s  
e s e t .  D e  e g y s z e r r e  é lé n k  s z e n z á c i ó  iz g a t t a  fe l az 
i d e g e k e t : a z t  b e s z é lt é k ,  h o g y  S z ig e t v á r y  L e n k é t 
m e g s z ö k t e t t é k .

T u d t a m ,  h o g y  e z  le s z  a  v é g e  —  s z ó l t  a 
h e g y e s n y e lv ü  P e t r in k o v ic s n é ,  a k i m ó d f e le t t  h a ra ­
g u d o t t  S z ig e t v á r y é k r a .  m e r t  a z e ló t  6  v it t e  a  h a n g ­
a d ó  s z e r e p e t  p e s t i t o a le t t je i v e l .

N e m  k iá b a  le g v e s k e d ik  K a l o t a i  F e r k e  egy
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védés után, tüdő vészben, f. hó 12-én, 17 ben már a legkomolyabb lépések is meg- jelentést tett a csendőrségnel, hogy tehenét 
éves korában elhunyt. A boldogultat f. hó tétettek. Eredetileg Joszifovics Milivoj nagy- zárt istállójából ellopták. Az apparátus meg- 
14-én d. é. helyezték el örök nyugalomra, kanizsai lakos kért erre nézve telepengedélyt indult s a kutatásnak eredménye lett. A
Nyugodjanak békében. Zalaegerszeg városi tanácsától. Utóbb azonban 260 K t érő tehén megkerült. Ellopta Vuko-

—  Honvédségi kinevezés. Őfelsége a mé8 hárman jelentkeztek ugyanily szándék- vies Mária saját fia. A csendőrök a fiút a 
király lmrey Ferencet, a honvéd hadapród- kab Miután így inár versenytárgyalásról nagykanizsai ügyészséghez kisérték s így 
iskola IV. évfolyamát végzett növendéket a Völt 8zói a lanács a kérvényeket beható ügye a kir. törvényszék sorompói előtt nyer 
nagykanizsai 20. honvéd gy. ezred zászlósává 1*г8У*№а alá vette s aug. 11-ikére tűzle ki elbírálást.
nevezte ki. . a helyszíni tárgyalást s arra az összes érdé- __ Megvadult lovak. . A múlt héten.

—  Uj népkönyvtár Alsólendva а Пи- k®,leket me8h»vta. Joszifovics azonban nem Keszthelyen a Bakacs-ulca egyik udvarában
nántuli Közművelődési Egyesület útján in- J* * "*  m?,* ? ' ? Y ?*  enged^ '  п<>т az eazme lévő lovak megvadultak s a kocsival együtt 
gyenes népkönyvtárt kapotl, melyet e hó ™ e*Pend‘‘°Je kapta meg, hanem a Haas- a piacra rohantak egyenesen a temérdek 
elején nyitottak meg A könyvtárt az áll f l8P.hf ^ é f cé*. A g',drl®leP egyelőre 7 ember közé Mindenkinek sikerüli elugrálnia, 
polg. iskola tanácstermében helyezték el. Ha P“lelböM o*. äj 'anl- de tatajdonoeai utóbb CSak özv Czvetkovics Antalné-nak nem jutott 
a könyvtárt Alsólendva nagyobb mértékben tej'ebZlenl szándékoznák a gyárát. A gyufa- a menekülásre ideje. A lovak fellökték s 
igénybe veszi, a D. К. E. a könyvtárt ennek f7 ^ at " ‘f L  d j!°vö ,év tdVa8Z* n léPtel,lék ruháját a kocsi rudja megszaggatta. Szerencse, 
megfelelöleg ki fogja bővíteni. e be 8 150 emberrel v<’nnék üzembe. hogy „agyobb baj nem történt s hogy a

ил,п„,_. t iii iu i.  , „ —  A magyar posta azon célból, hogy a megvadult állatokat idejében sikerült meg-
и л . “ I  H“ '!parl k ,alllta8- ,K' 3Ztbelyen mult fürdő, gyógy és nyaraló helyeken tartózkodók és fékezni.
héten kiallllas nyílt meg. A kiállílás kalota- a turisták minél kényelmesebb úton és módon _ . . .. .. . . .
szegi bútorokat foglal magában, melyeket rendelkezhessenek postai küldeményeik és távirataik ' TenyéSZKOcak kiosztása. A járást
régi magyar s modern stílben kalotaszegi kézbesítése, valamint azok utánküldése iránt, úgy- gazdakör újabb jelét adta életrevalóságának, 
földmivesek készítettek A kiállított gyűlte- nevezetl címbejelentőlapokat hozott forgalomba, Tavasszal a baromfi állomány kicserélése 
ménv különféle carniturákat fonlal martban melyeket a szállodáknak és turista házaknak, tekintetében fáradozott s hogy minő ered-

2  Ä  Sítarísarctft.Ä  • T' ”azrr “TÜkivitelüknél fogva az egész országban, sőt a géneknek, úgy megérkezésük alkalmával, mint el- 92а*а”8а^  orpmgton csibék slb remeknél
külföldön is a bámulatot a legnagyobb utazásuk előtt rendelkezésére bocsássanak, kiknek remekebb példányai tanúskodnak Mo3t meg,
mértékben kiérdemelték A tiszta magyar a nyomtatvány rovatai megfelelő kitöltése után hogy a serlésállományt is megjavítsa, 50 
motívumokkal díszített lárovak „vftnvftrii csak az képezi kizarólaR 4aiá* érdekükben álló drb. tenyészkocát szerzett, melyeket mult 
látványt nyújtanak. Ugyanolt kalotaszegi és $ £ 1 ^  Me.rd‘ "  Csáktornya és környéke serléste-
topoloveci női kézimunkák is ki vannak való bedobása által) a posta- (és táv.) hivatalhoz nYész^  közönségének mérsékelt áron kiosz-
állitva. juttassák. tolt A kiosztott szép példányok után ítélve

—  Régen érzett hiány pótoltatik nem- —  Fogorvos városunkban. Dezső Sándor, ki^iása^á'^'amúgy is^óhirrel örvendő °mu-
sokára városunkban. Ugyanis, mint értesü- a legjobb hírnévnek örvendő és elsőrangú raközi seriéstenyésztést bizonyára még jobban
lünk, dr. Viola Vilmos orvos fogorvosi lan- fogműlerem tulajdonosa Budapestről, f. hó L l joíia íenddem Y mé«)ob,)an
lolyamra megy a külföldre. Ennek elvégzése 22-én az illeni Zrinyi-szállodában pár heti w
után állandó fogműtermet íog itt tenntarlani, tartózkodásra megérkezik. Egyben van sze- A Mura halottja. A Mura egyre szedi
melyben a technikai munkát egy elsőrendű rencsénk a t. közönséget a mai hirdetésére áldozatait. Kotornál megint egy kis lányt rá­
érő, Werner Gusztáv kiváló fogtechnikus is figyelmeztelni. kott ki a Par,ra> aki valószínűleg fürdés
fogja végezni, ki már Grácban, Zágrábban, m • közben lelte halálát a Mura csalfa hulláinai-
ВесзЬеп és Varasdon hosszú ideig igen si- -f ez,var°k* Karacso^ 0 kezdve ban A kis halolt Ц  —  12 éves lehet s egyéb
keres gyakorlatot folytatott. így most már “ím h a  *°к1 ,9raerlel0 Je,e’ Tninl a raíla ,évö kék szoknya
közönségünk nem lesz kénytelen a sok időt 8a om^a a dohányjovedéki igazgatóuag. Az é8 febgr ing —  nem volt. így kilétét meg se

.onsegunK m esz К lyte ok időt uj szjvarokal és cigaretlákat egynémely ré- tudlák állanítani hanem anélkül temették el
rabló utazgatással fájdalmas fogbajára or- gibb (aj(ájunak a klküszöbölésbvel vezetik U d Allapitam, hanem anélkül temették el.
voslást keresni. be. így a forgalonibó, kiemellk a Rosita “  Aki a pénzt nem ismeri. Hajdáro-

—  Uj gyufagyár. A vármegye területén, szivart s a Király és a Duna szivarkákat. v 'ca Mária belicai paraszlasszony a napok- 
mint már megírtuk, gyufagyár van létesülő- Mint új szivarok a Cigarillo és Virginióza vásárra vezatte egy tehenét s olt hamar
ben. Zalaegerszegre tervezik, melynek ügyé- jelennek meg a dohánytőzsdékben. Az első megalkudott egy vevővel 100 forint vélel-
— ■ ■ ______ — ш____Irabukkó-féle szivar, az utóbbi Virgima-fajta árban. A vevő az alku után átadott Hojdá-
leánr körül eeAsz nváron át —  tóditotta a sikkes szivar s 12 cm. hosszú lesz. Az új cigaret- rovicsnénak lOOK-át s azt mondta neki, 
Monostoriné —  mondtam én azt előre. Iák gyártásában még nem állapodtak meg, ho8Y az 100 forint, amit a parasztasszony

Alig tudták bevárni az asszonyok, hogy a de annyi tény, hogy a Princesas cigaretta 18 oitt s azzal a tehenet átadta. Később
főispánnál megcsipkedhessék, kiről közlőnyféle közönséges ezivarkává degradáltatik felvilágosították Hajdárovics Marit, aki írni
rámes hirek heringtek : hogy a szobaleányt kétszer és számolni nem tud, hogy becsapták. Erre
arcul ütötte, sirógörcsöket kapott és még sok egye- —  Lovascsendőröket kapunk. A belügyi a becsapott asszony feljelentést tett az isme­
bet, de ami rájuk legveszélyesebbnek látszott, kormány régóta foglalkozik azzal a tervvel, rétién vevő ellen
1 S . Ä Ü “  « Ä J S X  bogy к csendőrség egy részé, lovasba«. Leg-
veJe újabb rendeletével, úgy latszik, valóra váltja =se=— ------  '

Elhatározták, hogy küldöttséget menesztenek tervezgetését. A minap ugyanis a járási ha- , i n i  ,a n Jlíf,nfl #1___ n
hozzá, mely az egész fürdőközönség részvétét tol- lóságokhoz inlézett rendelete szerint 2, 3, AZ ISlOlülül'IIJ (ШЗИПШ IJdHIOIÍI ОиШ 1МвГС11
mácsolni fogja. esetleg 4 ló befogadására alkalmas istáló 1
1 I A flíUi'iöltSí g -  Ä H J Ä ?  'T  kibérlését sürgeti -  a lovasílandó csendőrök g y e r m e k f e h é r n e m ű ,  g y é r -lalva a fürdő egész nőkozönségét.Szóvivőnek égj- . . ö ~ , ,. ,, .
liangulag Monostor iné lón megválásaivá. 'ovai számára. Lz az intézkedés az eddig is m e k h a r i s n y a ,  g y e r m e k k a -

Óriási izgatottság közöli érkeztek a szálloda bevált csendőrintézmény életrevalóságát van lap, g y e r m e k c ip ő
elé, a honnan utrakészen épen akkor lépett ki hivatva fokozni, mi a közbiztonságot is fej- éb felszerelésekből álló raktáramat a
szigetvár/né. leszteni fogja.

A sűrű hangos sajnálkozások hangjaitól csak bevásárló szülök szives figyelmébe,
csak alig bin szóhoz jutni. —  Dr. Wolf Béla betegségéi у ző-egye-

Köszönöm kedveseim, jó indulataikat —  sületi orvos ezúton és ismételten értesíti a S z o l i d  k í ^ Z O l f f á l á ^  I 
szólt azután, megragadva egy pillanatnyi időközt tagokat, hogy járó betegek részére csak va- ®

iêházasság ^Tv^e, ^átm^igTl^ 8ár,,ap délelöu 8101 п̂ е6 nadel Jutányos szabott áraki
ez már a Szigetváry famíliában. Engem is úgy —  Talált hulla. A Mura ismét megkö-
szöktetett meg az uram. vetett egy áldozatot. Hogy a szerencsétlen Magamat a n. é. közönség szives párt-
min. A kaldöl‘*é*, ® T 'V / rL«z.?nrra? vonnit’ v.xbefult kicsoda, megállapítani nem lehetett, fogásába ajánlva, maradokmint egy leforazott hadsereg, hosszú orral vonult ’ r „ ...oáébb ^9ak azt konstatálták, hogy a hulla körül- _ _ _ _ _ _

Szigetváryné meg hanyagul bevetette magát belül 20— 25 éves férfi teteme, aki vagy iFlaoa férfi étiéi ftzis It N01 Teljes tisztelettel:
hintójába, s amint utánuk nézett, félig hosszan- 5— 6 héttel ezelőtt kerülhetett a vizbe. A Ifinv pjnfl VétáMá« П Л -
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—  h“*y az én kapdánjommalkel- njz9a ^  veteUe ki medrébö|
lett megszöknie! _________

_______ _ —  Az ellopott tehén. Vukovics Mária



gyűlt öseze nagy köznség istentiszteletre. 9 
órakor hivatalos istentisztelet volt a Feren­
ciek plébánia templomában, ahol a hivatalok 
képviselői nagy számban gyülekeztek. Dél­
ben az ulánus lisztek a Zrínyi-szálló nagy­
termében bankettet rendeztek.

— Az uj főispán. A fővárosi lapok il­
letékes helyről vett értesülés szerint mint 
pozitívumot jelentik, hogy Zalavármegye fő- 
Í9páni székét szeptember első felében okve- 
tetlenül betöltik.

— Esküvő. BachrachMálvin kisasszonyt, 
Bachrach Zsigmond a Csáktornyái Tárházak 
r.-t. egyik tulajdonosának leányát, f. hó 15-én 
vezette oltárhoz a helybeli izr. imaházban 
Graner Henrik, Graner Mór helybeli keres­
kedő fía, a Wiener Bankverein budapesti 
fiókjának főtisztviselője. A pólóin esketés 
d. e. 10 órakor folyt le a városháza tanács­
termében, az egyházi d. u. 1 órakor. A 
násznagyok a fiatal pár szülői voltak.

— Előléptetés. A pénzügyminiszter 
Guelmino Alajos perlaki adóhivatali gyakor­
nokot jelenlegi állomáshelyén való megha­
gyása mellett ideiglenes minőségű adótisztté 
léptette elő.

— Házasság. Dominkói Dominies György 
oltárhoz vezette e hó 11-én Radiczay Holub 
Natália, néhai Radiczay Holub Ferenc szá­
zados leányát Fiúméban.

— Jubileumi bélyegek. 0 felsége a király 
80-1 к születésnapjának emlékezetessé tétele 
céljából a posta is akcióba lépett. És pedig 
az áttai vesz részt az ünneplésben, hogy a 
meglévő bélyegeket jubileumi külsőbe öltöz­
tetik fel. A felső szegély az uralkodó 
születési évét (1830), az alsó a jubileum évet 
(1910) tünteti fel. A levélbélyeg négy sarka 
is díszes. A levélbélyegek f. év végéig ma­
radnak forgalomban, míg készletük el nem 
fogy. A jubileumi bélyegeket a jubileum 
napján, augusztus 18-án adták át a forga­
lomnak.

— Megszűnik a tandíj. Az 1908. évi 
71. t. c. értelmében f. év szept. 1 -töl kezdve 
az összes, tehát a  felekezeti elemi iskolákban 
is a tandíjat beszüntetik. Ennek következ­
tében a tanítás az egész vonalon ingyenes,

vagyis a népiskolákban eem tandíj, 9em a 
30 filléres nyugdfjjárulék többé nem szed­
hető. Legfennebb 50 fillér szedhető beiratási 
díj címén, ezt azonban csakis a könyvtárak 
gyarapítására fordíthatják. Az uj törvény 
azonban a tandíjbevétel megszűnéséért a 
községi é9 felekezeti iskoláknak kárpótlást 
nyújt, amennyiben minden egyes szegény 
tandíjköteles után évi 15 К tandijat és 1 
К felvételi díjat biztosít az állampénztár 
terhére. A törült nyugdíjjárulékok fejében 
pedig a nyugdíjalap évenként 700 К átalányt 
kap rekompenzáció fejében az államtól.

— Lóverseny. M ú l t  hét szombatján ju­
bileumi lóversenyt lendezett a helybeli 5-ik 
ulánus ezred. A versenytér a grófi uradalom 
s Szt.-llona közti tarló, ahol délután három­
negyed 4 órakor vette kezdetét a futtatás. 
A bizottság élén Karapancsa Miklós alezredes, 
Kodolitsch Fülöp kapitány, Gülcher Konrád 
tőhadnagy és KovaöeviC Emil állottak. Mint 
indító Arlow Rudolf kapitány szerepelt. A 
versenyen nagyszámú közönség gyűlt össze, 
mely nagy érdeklődéssel kísérte a futtatást. 
A lóverseny 7 részből állott. A gátversenyre 
2400 in. távolságban 8-ból csak négy ver­
senylovas jelentkezett. Az első díjat Ko- 
dolilsch kapitány lován Pitlik hadnagy nyerte. 
Másodiknak KrniC hadnagy lován Theuer 
hadnagy, harmadiknak Hansemann főhadnagy 
Vércse nevű lován érkezeit be. — A vadász­
verseny 13 nevezés mellett 7 lovas részvé­
telével folyt le. Elsőnek Gleu lován Hanse­
mann főhadnagy érkezett be. Mint második 
Brief lován Baar hadnagy futott be és har­
madiknak Hebräer lován Albori hadnagy, 
negyediknek Jotla lován Velebit főhadnagy 
érkezett be. A távolság 4000 m. volt. — Az 
altisztek vadászversenye ugyancsak 4000 m-s 
distáncia mellett történt. Résztvctt 10 őr- 
őrmester öt ulánus és egy utász századtól. 
Első díjat nyert Btrko, a másodikat Hublin 
vitte el, a többi négy díjat Husi, Popovié, 
Krizman és Hono őrmesterek kapták — 
Az akadályversenyen 3200 m-t távolság 
mellett 7 tiszt küzdött a díjért. A győztes 
VomaCka főhadnagy lett Coriandoli nevű 
lován. Másodiknak Evans lován Holjac had­

nagy érkezett be. Mint harmadik Grata lován 
Marsano hadnagy, mint negyedik Esprit lován 
Theuer hadnagy ért a végcélhoz. — A 3200 
m-s hölgyek akadályversenyére 13 tiszt volt 
megnevezve, de a versenyben csak 6 vett 
részt. Nyertes Магэапо hadnagy volt, ki Bois 
Roussel lován érkezett be elsőnek. A má­
sodik dijat Klobucsár kapitány Lola lován 
KovaéeviC hadnagy, a harmadikat Milics 
zászlós vitte el Balassa zászlós Jeszenszky 
lován. — Az ulánusok vadászversenye 4000 
m-s távolság mellett 12  katonát hívott so­
rompóba. Az első díjat Vidék vitte el, ki 
noha az első gálugrás után lováról leesett, 
mégis leghamarább futotta be a versenypá­
lyát. A többi négy díj nyertesei Donics, Milán, 
FuCko, TelaCi és Raéa lettek. — A futtatás 
utolsó pontját 4000 in. distancia mellett a 
jubileumi akadályverseny képezte. 16 ne­
vezés mellett csak 5 tiszt futott. Győztes 
VomaCka főhadnagy volt Miss-gibbs lován. 
A második dijat Gülcher főhadnagy kapta 
Lord-Artelson a harmadikat Velebit főhad­
nagy Haljina lovával Milics zászlós. — Csáktor­
nya város és közönsége is hozzájárult a verseny­
hez több díjjal. Az elsőt (ezüst cigaretta 
készlet) Marsano hadnagy vitte el. A fel­
ajánlott két ezüstóra közül az egyiket egy 
altiszt, я másikat egy ulánus kapta. A hölgyek 
díja VomaCka főhadnagynak jutott. A ver­
seny egynegyed 7 órakor végződött.

— Uj százkoronás bankjegyek. A jelzett 
uj százasokat aug. 22-én bocsátja ki az 
Osztrákmagyar Bank. Az uj bankjegy vizkék, 
helyenként rózsaszínbe játszó. Jobb mezején 
egy női mellkép látható, kezében virágfüzérre!. 
Arca görög allegorikus alak, de testét modern 
reformruha takarja. A bankjegy magyar ol­
dala, a cin.értől és a virágtól eltekintve, 
teljesen egyezik az osztrákkal.

— Halálozások. Mint részvéttel értesü­
lünk, özv. Kántor Lipótné szül. Schlesinger 
Teréz úrasszony f. hó Jl-én 81 éves korá­
ban, aggkori végkimerülésben elhunyt. Özv. 
Kántornét, ki Kántor Béla helybeli korcs- 
máros édes anyja volt, 1. hó 13-án temették. 
— Králl József helybeli boguárt is súlyos 
csapás érte. Antonia leánya hosszas szén-

Nézd meg ez anyát, vedd meg a lányát.
(Nyári humoreazk.)

I r ta : S zta n k a i S á n d o r.

V a la h o l  a  D u n á n t ú l  e g y ik  m e g y é jé b e n ,  n e m  
m e s s z e  a  m - g y i  i s z é k h e ly t ő l ,  fe k s z ik  B o c k ó fü r e d ,  
a  m e g y e  in t e l l i g e n c i á já n a k  k e d v e  t n y a r a l ó  h e ly e .  
A m o l y a n  e g y s z e r ű  m a g y a r  lü r d ó h e ly ,  a h o l  u g y a n  
k e v é s  k é n y e lm e t ,  d e  a n n á l b o r s ó s a i d )  á r a k a t  ta ­
lá l u n k  é s  a  h o v á  e lm e n n i  é s  a z  e g é s z  n y a r a t  á t -  
u i ia lk o z n i  s ik k n e k  t a r ia l ik .

A l a p já b a n  f e l é lé n k ít e t t e  a z t  a  m á s k o r  c s e n ­
d e s  v id é k e t  S z i g e t v a r y  fő i s p á n é k  m e g é r k e z é s e ,  a  
k ik  n e m c s a k ,  h o g y  a k ö r n y é k  e g y ik  l e g r é g ib b  é s  
le g u a z U a g a b b  c s a l a d já h o z  t a r t o t t a k ,  h a n e m  m e s s z e  
v id é k e k e t  b e já r t a  le á n y a ik  .s z é p s é g é n e k  a h i r e ,  ú g y  
h o g y  a S z i g e t v á r t  le á n y o k é r t  k é t  v á r m e g y e  i f jú s á g a  
t ö r t e  m a g á t  é s  m in d ig  a  l e g e ls ő  g a v a l l é r  v it t e  e l 
a  p á l m á t ,  i l le t ő le g  a z  e g t ik  S z i g e t v á r y  le á n y t .

A f ő i s p á n é k ,  b á r  B o c k ó fü r e d  c s a k  c s e k é ly  
t á v o l s á g r a  fe k ü d t  b ir t o k u k t ó l ,  m é g is  h a g y o m á n y o s  
s z o k á s  s z e r in t  s o h a  o t t  n e m  t ö l t ö t t é k  a  n y a r a t ,  
h a n e m  h o l e z t ,  h o l  a z t  a  h i r e s  k ü l fö ld i  fü r d ő t  
lá t o g a t t á k .

A z  id é n  a z o n b a n  L e n k e  k is a s s z o n y  e g y e n e s  
ó h a já r a  B o c k ó f ü r e d r e  jö t t e k .  M e g  is  é r k e z t e k  s z e ­
r e n c s é s e n ,  t ö m é n t e le n  lá d a  é s  a p r ó b b - n a g y o b b  
d o b o z o k  k í s é r e t é b e n .  T e r m é s z e t e s e n  a z  e g y e t le n  é s  
l e g e l ő k e l ő b b  h o t e lb e  s z á l lo t t a k ,  a h o l  i l l ő  r e v e r e n ­
d á v a l  f o g a d t a t t a k .  A s z á l l o d á s  f ö ld ig  h a j l o n g o t t  
a z  e lő k e l ő  v e n d é g e k  e lő t t ,  m e r t  h is z e n  e d d ig  c s a k  
a k ö r n y é k  f i s k á lis a i ,  o r v o s a i  é s  g y ó g y s z e r é s z e in e k  
fe  e s é g e í  t is z t e l t é k  m e g  m a g a s  lá t o g a t á s a ik k a l .  
F  te t te  n a g y  k i t ü n t e t é s n e k  v e t t e  h á t , h o g y  f ő ­
is p á n é k  h o z z á ja  s z á lln a k .

A  le g s z e b b  s z o b á i t  b o c s á t o t t a  r e n d e lk e z é ­
s ü k r e , a z o k  t e r m é s z e t e s e n  m é g  s e m  v o lt a k  m e g ­
e lé g e d v e  semmivel. H og y  ig y - m e g  ú g y  p r im i t iv  a  
b e r e n d e z é s ,  h o g y  m in ő  m á s  a  k is z o lg á lá s  M a r ie n -  
h á d b a u  é s  e g y é b  h í r e s e b b  fü r d ő h e ly e k e n  S z ó v a l  
a la p o s a n  r e z o n ir o z t a k .  D e  a z é i t  m é g is  o t t  m a r a d ­
ta k , s ő t  L e n k e  k is a s s z o n y  a z o n n a l  é r d e k l ő d n i  is 
k e z d e t t  a  j e l e n l é v ő  fü r d ő k ö z ö n s é g n e k ,  k ü l ö n ö s e n  
a z o n  r é s z e  ir á n t ,  a k ik  lá t h a t ó la g  is  n a d r á g o t  v i­
s e ln e k .

E g y é b k é r t  L e n k e  k i s a s s z o n y  s e m  h a z u d t o l t a  
m e g  a  S z ig e t v á r y a k  h a g y o m á n y o s  s z é p s é g é t .  
A m e n n y ib e n  é lé n k  s z e m ű , p i r o s - p e z s g é s ,  m o t e lt  
t e r m e t t ,  t e m p e r a m e n t u m o s  le á n y  v o lt ,  k i e g é s z  
n a p  iz g e t t  m o z g o t t  s  a r a n y k a c a já v a l  m a jd  fe lv e t t e  
a h á z a t .

M e g é r k e z é s ü k  p i l la n a t á t ó l  S z i g e t v á r y é k  v itté k  
a h a n g a d ó  s z e r e p e t .  L á b a ik  e lő t t  h e v e r t  a z  e g é s z  
fü r d ő  f é r f ik ö z ö n s é g e :  a z  a s s z o n y o k  p e d ig  k é n s z e -  
r ü s é g t ő l  s z in t é n  m e g h a jo l t a k  fe l s ó b b s é g ü k  e lő t t .  
A  t e n is -p á ly á n ,  a z  u s z o d á b a n ,  a  v e n d é g lő b e n  m in ­
d e n ü t t  S z ig e t v á r y é k  b ír t á k  a  l e g j o b b  h e ly e k e t .

S z á m u k r a  m in d ig  v o l t  k a b in , a  l e g j o b b  p a r t ­
n e r  a  t e n is n é l ,  h o g y  v e n d é g lő i  r e n d e s  é s  l e g á r n y é ­
k o s a b b  a s z t a lu k r ó l  n e  is  s z ó l ja k ,  m e ly n e k  e l f o g ­
la lá s a  e g y e n e s  f e l s é g s é r t é s  le t t  v o ln a .

A z  6  o t t  t a r t ó z k o d á s u k  a z  e g é s z  k ö r n y é k  
a r a n y  i f jú s á g á t  B o c k ó f ü r e d r e  v o n z o t t a  é s  v é g é -  
h o s s z a  n e m  v o lt  a k i r á n d u l á s o k n a k ,  g a r d e n p a r l i k -  
n a k  é s  h a jn a li  s z e r e n á d o k n a k .

M in d e z e k b ő l  S z i * e t v ä r y  m a m a  is  b ő s é g e s e n  
k iv e t t e  a  m a g a  r é s z é t .  N e m  is  l e h e te t t  e z t  n ek i 
r o s s z  n é v e n  v e n n i ;  h is z e n  a lig  v o l t  m é g  tú l a  h a r ­
m in c o n ,  ( ig y  m o n d t a  6 )  é s  m é g  e lé g  fia ta ln a k  
é r e z t e  m a g á t ,  h o g y  G a la n t a y  Á k o s  h u s z á r k a p it á n y  
h e v e s  u d v a r lá s á t  v is s z a  n e  u t a s it s a .

G a la n t a y  t ű z z e l  é s  k i t a r t ó a n  u d v a r o l t  a  fő -  
is p á n n é n a k  ú g y , h o g y  a  B o c k a f ü r e d e n  fü r d ő z ő  
a s s z o n y o k  n e m  g y ő z t é k  k e z e ik e t  e le g e t  a  s z á ju k  
e lé  t a r t a n i ,  a n n y i f é l e  é r d e k e s  h í r t  s u t t o g o t t  ró lu k  
a  fá m a  e g y e s  p ö r g ő  h e g y e ö  n y e lv e c s k é k  a la k já b a n .

L e n k e  á l l a n d ó  u d v a r l ó ja  a m e g y e  le g g a z d a ­
g a b b  d z s e n t r i je  K a l o la y  F e r k e  v o lt ,  k it  a  tá rsa ­
s á g b a n  c s a k  fü s t ö s n e k  n e v e z t e k ,  lé v é n  a r c a  a 
c ig á n y  b r u g é s é h o z  ig e n  h a s o n l a t o s .  K a lo t a y  e g y é b ­
k é n t  h i r e s  v o l t  ö b l ö s  t o r k á r ó l ,  m e l l y e l  m in d e n k i­
a s z t a l  a lá  t u d o t t  in n i, m e g  n y a k t ö r ó  h u s z á r b r a v u r -  
j a i r ó l ,  v a l a m i n t  a r r ó l ,  h o g y  m é g  s o h a  s e m  k e rü lt  
ö s s z e  o ly a n  a s s z o n y  s z e m é l ly e l ,  a k it  e l n e  c s á b it  
t o l t  v o ln a .

N a g y b a n  c s a p t a  a s z e l e t  L e n k e  k ö r ü l ,  m in ­
d e n ü t t  m e l l e t t e  le h e t e t t  lá tn i .  A  k ir á n d u lá s o k r a  
a z  6  n é g y e s  f o g a t a  v i t t e  L e n k é t ,  a  t e m i s  j á t é k ­
b a n  ő  v o l t  m in d ig  a  p á r t n e r e  é s  a  s z o m b a t i  t á n c -  
m u la t s á g o k o n  m in d e n k o r  ő t  i l le t t e  a  m á s o d ik  né­
g y e s .  M á r  m in t  í e t a k k o m p l i r ő l  b e s z é lt e k  a k ö z ö n ­
s é g  k ö r é b e n  b e k ö v e t k e z e n d ő  e l j e g y z é s ü k r ő l .

íg y  t e lt  e l  a  n y á r  s z a k a d a t la n  v ig a ssá g o k  
k ö z ö t t  é s  é s z r e  s e m  v e t t é k  v o ln a ,  h o g y  m á r  e l­
m ú lo t t ,  h a  a h ű v ö s r e  v á l t  ő s z i  n a p o k  u n a lm a s  
ó r á i  é s  a  b ő r ö n d ö k  f e n e k é r ő l  e lő k e r ü l t  fe lö lt ő k  
n a ft a lin  s z a g a  n e m  f ig y e lm e z t e t i  e r r e  ő k e t .

M á r  j ó  id e je  n e m  t ö r t é n t  s e m m i é r d e k e s  
e s e t .  D e  e g y s z e r r e  é lé n k  s z e n z á c i ó  iz g a t t a  fe l az 
i d e g e k e t : a z t  b e s z é lt é k ,  h o g y  S z ig e t v á r y  Lenkét 
m e g s z ö k t e t t é k .

T u d t a m ,  h o g y  e z  le s z  a  v é g e  —  s z ó lt  a 
h e g y e s n y e lv ü  P e t r in k o v ic s n é ,  a k i m ó d f e le t t  h a ra ­
g u d o t t  F z ig e t v á r y é k r a .  m e r t  a z e lő t  6  v it te  a  h a n g ­
a d ó  s z e r e p e t  p e s t i  t o a le t t je i v e l .

N e m  k iá b a  le g y e s k e d ik  K a l o t a i  F e r k e  egy



védés titán, tüdővészben, f. hó 12-én, 17 
éves korában elhunyt. A boldogultat f. hó
14-én d. é. helyezték el örök nyugalomra. 
Nyugodjanak békében.

— Honvédségi kinevezés. Őfelsége a 
király lmrey Ferencet, a honvéd hadapród­
iskola IV. évfolyamát végzett növendéket a 
nagykanizsai 20. honvéd gy. ezred zászlósává 
nevezte ki.

— Uj népkönyvtár. Alsólendva a Du­
nántúli Közművelődési Egyesület útján in­
gyenes népkönyvtárt kapott, melyet e hó 
elején nyitottak meg. A könyvtárt az áll. 
polg. iskola tanácstermében helyezték el. Ha 
a könyvtárt Alsólendva nagyobb mértékben 
igénybe veszi, a D. K. E. a könyvtári ennek 
megfeletőleg ki fogja bővíteni.

— Háziipari kiállítás. Keszthelyen multj 
héten kiállítás nyilt meg. A kiállítás kalota­
szegi bútorokat foglal magában, melyeket 
régi magyar s modern stílben kalotaszegi 
földmivesek készítettek. A kiállított gyűjte­
mény különféle garnitúrákat foglal magában, 
melyek úgy eredetiségüknél, mint művészeti 
kivitelüknél fogva az egész országban, sőt a 
külföldön is a bámulatot a legnagyobb 
mértékben kiérdemelték. A tiszta magyar 
motívumokkal díszített tárgyak gyönyörű 
látványt nyú|tanak. Ugyanott kalotaszegi és 
topoloveci női kézimunkák is ki vannak 
állítva.

— Régen érzett hiány pótoltatik nem­
sokára városunkban. Ugyanis, mint értesü­
lünk, dr. Viola Vilmos orvos fogorvosi tan­
folyamra megy a külföldre. Ennek elvégzése 
után állandó fogműtermet fog itt fenntartani, 
melyben a technikai munkát egy elsőrendű 
erő, Werner Gusztáv kiváló fogtechnikus 
fog|a végezni, ki már Grácban, Zágrábban, 
Becsben és Varasdon hosszú ideig igen si­
keres gyakorlatot folytatott. így most már 
közönségünk nem lesz kénytelen a sok időt 
rabló utazgatással fájdalmas fogbajára or­
voslást keresni.

— Uj gyufagyár. A vármegye területén, 
mint már megírtuk, gyufagyár van létesülő­
ben. Zalaegerszegre tervezik, melynek ügyé-

le á n y  k ö r ü l  e g é s z  n y á r o n  á t  —  t ó d i t o t t a  a s ik k e s  
M o n o s t o r in é  —  m o n d t a m  é n  a z t  e lő r e .

A l ig  t u d t á k  b e v á r n i  a z  a s s z o n y o k ,  h o g y  a  
iő i s p á n n é t  in e g c s ip k e d h e s s é k ,  k i r ő l  k ö z lő n y fé le  
r é m e s  h ir e k  h e r in g te k  : h o g y  a s z o b a le á n y t  k é t s z e r  
a r c u l  ü t ö t t e ,  s i r ó g ö r c s ö k e t  k a p o t t  é s  m é g  s o k  e g y e ­
b e t , d e  a m i r á ju k  le g v e s z é l y e s e b b n e k  lá t s z o t t ,  
a z t  is  b e s z é lt é k ,  h o g y  a z  e s t i g y o r s  v o n a t t a l  h a z a  
u ta z ik . P e d ig  ő k  m in d e n  á r o n  b e s z é ln i  a k a r t a k  
v e ie .

E lh a t á r o z t á k ,  h o g y  k ü ld ö t t s é g e t  m e n e s z t e n e k  
h o z z á ,  m e ly  a z  e g é s z  fü r d ő k ö z ö n s é g  r é s z v é t é t  t o l ­
m á c s o l n i  f o g ja .

A  k ü ld ö t t s é g  m e g  is  a la k u lt ,  m a g á b a n  f o g ­
la lv a  a fü r d ő  e g é s z  n ő k ö z ö n s é g é t .  S z ó v iv ő n e k  e g y ­
h a n g ú la g  M o n o s t o r i n é  lö n  m e g v á la s z t v a .

ó r i á s i  iz g a t o t t s á g  k ö z ö t t  é r k e z t e k  a s z á l lo d a  
e lé , a  h o n n a n  u t r a k é s z e n  é p e n  a k k o r  lé p e t t  ki 
S z i g e t v á r i é .

A  s ű r ű  h a n g o s  s a jn á l k o z á s o k  h a n g ja it ó l  c s a k  
c s a k  a lig  b ír t  s z ó h o z  ju t n i .

K ö s z ö n ö m  k e d v e s e im , j ó  in d u la t a ik a t  —  
s z ó l t  a z u t á n ,  m e g r a g a d v a  e g y  p i l la n a t n y i  id ő k ö z t  —  
h is z e n  n e m  n a g y o n  b á n t  a z  e g é s z  d o l o g ,  m e r t  ú g y  
is  h á z a s s á g  le s z  a  v é g e , a z u t á n  t u d já k , ig y  s z o k á s  
e z  m á r  a S z ig e t v á r y  fa m íl iá b a n .  E n g e m  is  ú g y  
s z ö k t e t e t t  m e g  a z  u r a m .

A  k ü ld ö t t s é g  e  n e m  v á r t  s z a v a k  h a lla t á r a , 
m in t  e g y  l e f o r á z o t t  h a d s e r e g , h o s s z ú  o r r a l  v o n u lt  
o d é b b .

S z ig e t v á r y n é  m e g  h a n y a g u l b e v e t e t t e  m a g á t  
h in t ó já b a ,  s  a m in t  u tá n u k  n é z e tt , fé l ig  b o s s z a n ­
k o d v a  m o r m o g t a  m a g á b a n .

—  D e  h o g y  é p e n  a z  én  k a p i t á n y o m m a l  k e l­
le t t  m e g s z ö k n ie  !

ben már a legkomolyabb lépések is meg­
tétettek. Eredetileg Joszifovics MHivoj nagy- 
kanizsai lakos kért erre nézve telepengedélyt 
Zalaegerszeg városi tanácsától. Uióbb azonban' 
még hárman jelentkeztek ugyaniiy szándék­
kal, Miután így inár versenytárgyalásról 
volt szó, a tanács a kérvényeket beható 
tárgyalás alá vette s aug. ll-ikére tűzte ki 
a helyszíni tárgyalást s arra az összes érde­
kelteket meghívta. Joszifovics azonban nem 
jelent meg s így az engedélyt nem az eszme 
megpendítöje kapta meg, hanem a Haas- 
Fischer-féle cég A gyártelep egyelőre 7 
épületből íog állam, de tulajdonosai utóbb 
fejleszteni szándékoznak a gyárat. A gyufa­
gyárat inár a jövő év tavaszán léptetnék 
életbe s 150 emberrel vennék üzembe.

— A magyar posta a z o n  c é l b ó l ,  h o g y  a  
fü r d ő ,  g y ó g y  é s  n y a r a l ó  h e ly e k e n  t a r t ó z k o d ó k  é s  
a tu r is tá k  m in é l  k é n y e lm e s e b b  ú t o n  é s  m ó d o n  
r e n d e lk e z h e s s e n e k  p o s t a i  k ü ld e m é n y e ik  é s  t á v ir a t a ik  
k é z b e s í t é s e ,  v a la m in t  a z o k  u t á n k ü ld é s e  ir á n t ,  ú g y ­
n e v e z e t t  c í m b e je le n t ő l a p o k a t  h o z o t t  fo r g a l o m b a ,  
m e ly e k e t  a  s z á l lo d á k n a k  é s  tu r is ta  h á z a k n a k , 
n e m k ü lö n b e n  la k á s t  a d ó  m a g á n o s o k n a k ,  d í jm e n ­
te s e n  b o c s á t  r e n d e lk e z é s r e ,  h o g y  a z o k a t  a z  id e ­
g e n e k n e k , ú g y  m e g é r k e z é s ü k  a lk a lm á v a l ,  m in t  e l ­
u t a z á s u k  e lő t t  r e n d e lk e z é s é r e  b o c s á s s a n a k ,  k ik n e k  
a  n y o m t a t v á n y  r o v a t a i  m e g fe le lő  k i t ö l t é s e  u tá n  
c s a k  a z  k é p e z i  k iz á r ó la g  § a já t  é r d e k ü k b e n  á l l ó  
fe la d a t á t ,  h o g y  a z o k a t  k ö z v e t le n ü l  v a g y  k ö z v e t v e  
(k é z h e z a d ó ju k  ú t já n , i l le t v e  l e v é l g y ü j t ö s z e k r é n y b e  
v a ló  b e d o b á s a  á l t a l )  a  p o s t a -  (é s  tá v .)  h iv a t a lh o z  
ju t t a s s á k .

— Fogorvos városunkban. Dezső Sándor, 
a legjobb hírnévnek örvendő és elsőrangú 
fogműlerem tulajdonosa Budapestről, f. hó 
22-én az itteni Zrínyi-szállodában pár heti 
tartózkodásra megérkezik. Egyben van sze­
rencsénk a t. közönséget a mai hirdetésére 
is figyelmeztetni.

— üj szivarok. Karácsonytól kezdve 
ujfajtáju szivarokat és cigarettákat hoz for­
galomba a dohányjövedéki igazgatóság. Az 
uj szivarokat és cigarettákat egynémely ré­
gibb fajtájúnak a kiküszöbölésével vezetik

I be. így a forgalomból kiemelik a Rosita 
! szivart s a Király ée a Duna szivarkákat. 
Mint új szivarok a Cigarillo és Virginióza 
jelennek meg a dohánytőzsdékben. Az első 
trabukkó-féle szivar, az utóbbi Virguna-fajta 
szivar s 12 cm. hosszú lesz. Az új cigaret­
ták gyártásában még nem állapodtak meg, 
de annyi tény, hogy a Princesas cigaretta 
közönséges ezivarkává degradállalik.

— Lovascsendőröket kapunk. A belügyi 
kormány régóta foglalkozik azzal a tervvel, 
hogy a csendőrség egy részét lovasílsa. Leg­
újabb rendeletével, úgy látszik, valóra váltja 
tervezgelését. A minap ugyanis a járási ha­
tóságokhoz inlézett rendelete szerint 2, 3, 
esetleg 4 ló befogadására alkalmas istáló 
kibérlését sürgeti — a lovasítandó csendőrök 
lovai számára. Ez az intézkedés az eddig is 
bevált csendőrintézmény életrevalóságát van 
hivatva fokozni, mi a közbiztonságot is fej­
leszteni fogja.

—- Dr. W olf Béla betegségéi yző-egye- 
sületi orvos ezúton és ismételten értesíti a 
tagokat, hogy járó betegek részére csak va­
sárnap délelőtt 8-tól negyed 10-ig rendel.

— Talált hulla. A Mura ismét megkö­
vetelt egy áldozatot. Hogy a szerencsétlen 
vizbeíull kicsoda, megállapítani nem lehetett. 
Csak azt konstatálták, hogy a hulla körül­
belül 20— 25 éves férfi teteme, aki vagy 
5—tí héttel ezelőtt kerülhetett a vizbe. A 
feloszlásnak indúlt holttestet a íVura Kácka- 
nizsa alatt vetette ki medréből.

—  Az ellopott tehén. Vukovics Mária

jelentést telt a csendőrségnél, hogy tehenét 
zárt istállójából ellopták. Az apparátus meg­
indult s a kutatásnak eredménye lett. A 
260 K t érő tehén megkerült. Ellopta Vuko­
vics Mária saját fia. A csendőrök a fiút a 
nagykanizsai ügyészséghez kisérték s igy 
ügye a kir. törvényszék sorompói előtt nyer 
elbírálást.

— Megvadult lovak. A múlt héten 
Keszthelyen a Bakacs-ulca egyik udvarában 
lévő lovak megvadultak s a kocsival együtt 
a piacra rohantak egyenesen a temérdek 
ember közé Mindenkinek sikerült elugrálnia, 
csak özv Czvetkovics Antalné-nak nem jutott 
a menekülésre ideje. A lovak fellökték s 
ruháját a kocsi rudja megszaggatta. Szerencse, 
hogy nagyobb baj nem történt s hogy a 
megvadult állatokat idejében sikerült meg­
fékezni.

— Tenyészkocák kiosztása. A járási 
gazdakör újabb jelét adta életrevalóságának. 
Tavasszal a baromfi állomány kicserélése 
tekintetében fáradozott s hogy minő ered­
ménnyel, arról a falusi udvarokban szanaszét 
szaladgáló orpington csibék stb. remeknél 
remekebb példányai tanúskodnak Моз! meg, 
hogy a sertésállományt is megjavítsa, 50 
drb. tenyészkocát szerzett, melyeket múlt 
szerdán Csáktornya és környéke sertéste­
nyésztő közönségének mérsékelt áron kiosz­
tott. A kiosztott szép példányok illán Ítélve 
bizton remélhetjük, hogy a tenyészkocák 
kioszlása az amúgy is jóhirrel örvendő mu­
raközi seriéslenyésztést bizonyára még jobban 
fel togja lendíteni.

— A Mura halottja. A Mura egyre szedi 
áldozatait. Kotornál megint egy kis lányt ra­
kott ki a partra, aki valószínűleg türdés 
közben lelte halálát a Mura csalfa hullámai­
ban. A kis halott 11 — 12 éves lehet s egyéb 
ismertető jele, mint a rajta lévő kék szoknya 
és fehér ing — nem volt. így kilétét meg se 
tudták állapítani, hanem anélkül temették el.

— Aki a pénzt nem ismeri. Hajdáro- 
vies Mária belicai paraszlasszony a napok­
ban vásárra vezatte egy tehenét s ott hamar 
megalkudott egy vevővel 100 forint vétel­
árban. A vevő az alku után átadóit Hojdá- 
rovicsoénak 100 К-át s azt mondta neki, 
hogy az 100 forint, amit a parasztasszony 
el is hitt s azzal a tehenet átadta. Később 
felvilágosították Hajdárovics Marit, aki írni 
és számolni nem tud, hogy becsapták. Erre 
a becsapott asszony feljelentést tett az isme­
retlen vevő ellen

Az \ M d m  alkalmára ajánlom f a n  felszerelt
gyermekfehérnemű, gyer­
mekharisnya, gyermekka- 

lap, gyermekcipő
és egyéb felszerelésekből álló raktáramat a 

bevásárló szülök szives figyelmébe.

Szolid kiszolgálás! 
Ju tá n yo s  szabott árak!

Magamat a n. é. közönség szives párt­
fogásába ajánlva, maradok
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Sve podiljke, kaj se tiée zadr- 
fsja novinah, se imaju pos- 
lati na ime arednika vu 

Csáktornya.

Izdateljatvo:
knjiiara Strauss Sandora 
kam sepredplate i obznane 

poőiljaju.

MEOJIMIIRJE
na horvattkom I magjartkom jaziku izlazail dndtvanl, znanstveni i povuóljivi liat za púk 

Izlazi svaki tjeden Jedenkrat i to : svaku nedelju.

Pr«#tetaa ó in  ]•:

Na oelo leto.......... 8 kor.
Na pol leta . . .  4 kor.
Na Cetvert let a . . .  2 kor. 
Pojedini brcji koStaju20fil.

Obzaaat «• poltg pogodbe l f«| 
raiaaaja.

OdicoToral ur*dnik:

z r ín y i  k A r o l y .

Pustolov áivotinjstva.
Kada je med ludmi, osebujno med 

lovci rét od 2ivotinjbh, Cuje se réC, da je 
ova ili ona iivina: plemenita, hasnovita, 
krvoloőna, grabe2ljiva, pitomna, dapaCe ne- 
koja bedasta.

Íz rnedju ovih vnogih, je jedna ose­
bujno radi njénih lakerdijah i huncuterijah 
obCe poznata. Esopud, glasoviti pisec, ju je 
jako rád pohasnuval vu svojih pripovédkah, 
kője deca jód dan-danas rado óitaju.

Té prefrigani 2ivinski pustolov, vada­
som i vadasiji vekoveCni nepriatel), glavni 
stra2an mladinah, s potmajnom pofom i 
dprlavemi oCima hrdjavi 2ivan — je lisica.

Njéne huucuterije su pred svakom de- 
tetu póznáié. Kada je réC о fini peCenki, né 
prebira si ona kvartér. Ako je za stan pri- 
liCno mesto, nepremidljava vnogo, hitro se 
odluéi i ako je potrébna, sa silóm prevzeme 
stan svbjega bli2njega priatelja i selidba ni je 
skopéena sa velikom ceremonium a kuCe- 
gazda — jazbec — hoCed ili neCed, morad 
vun, jer ga lisica s takvemi argumenti na- 
padne, pred kojemi se jazbec sa svojom 
iamiliom bez prigovora vugnoti mora.

Jazbec je jako éista 2ivina. Navadno 
dvé luknje ima, vu jednoj se gostiju a vu 
drugo) spiju. Grdelo ili smrada né trpi nét 
nutri, nét okolo stana.

Naprolív lisica vu stauu grdi i smradi, 
od Cesa hudo duho fokseki i dakslini z dá­
kká poéuliiu. Ako ga jazbeca iiéga, si vu 
péspk ili vu mehko zemlju jamo skopa. Té

stan je takaj óudnovati. Ima na vide strane 
ganjke i luknju van tak, da ju je le2ko iz- 
nenaditi. Ako se priliCno mesto za stan ni- 
kak né ponudja, zadovoli se ona hitra sa 
kúp vehjem, drvo ili kamenjem, supljasto 
drévo je takaj dobro

Kada se je sa stanom osegurila, onda 
te tek biti djavola. Ono pregajanje, kojo 
nado kumo za vnoge kvare segne, njoj od 
njénoga obrla najmeoje volju vzeme. Sup- 
rot toga bude 2ilaveda, zdr2avneda, lukavésa. 
Dobro ona zna, da od ljudih pomilovanje 
ne dobi, zato ovo okolnost na svojih putih 
uvjek vu opazku •vzeme

Vu kmiénoj nőd se dodkulja blizu ob- 
Cine, dmigne za vrti sim-tam, obhodi dvora, 
njudi, pazi, posluda, iztra2iva na sve strani 
gajbe, kotce; pregledne pradée, kliniavo letvo, 
desko; dno gradje, pod kojom si za probo 
luknju skopa za dojduéi ulaz, onda как 
dodla- tak odidla.

To je samo poCetni razgled bil i tak 
se né treba na zaostalko prebojati. Za dva- 
tri dana se na isti naCin vrne, ako se fina 
i lehka peéenka ponudja. Pazljivo se dkulja 
na dvor, i za kratko vreme neverovatnom 
sposebnosljom zajde vu kolec ili gajbu, pák 
si nese najpovoljnedu, naphanu gusko, ali 
ako bi ta manjkala. je zadovoljna s purom, 
rácom ili piceketinom. Drugi dán ju zaba- 
dava Cekaju, ne dojde. Dobro ona zna, da 
bi to gazdovi mogli opaziti ili mogoCe jesu 
véé i tak bi stoga za njeno ko2u zlo moglo 
nastati. Ali peCenjka didi, pák kada misli,

da je céla sivár pozabljena, opet próba ne- 
varni manőver. Gda se jedenput omrsi, se 
je proli njoj i s 2elezom te2ko braniti, jer 
je do skrajnosti pazljiva i najmenjdo falingo 
sumljiva. S neizmernim fiaim njuhom se 
brani proli nesreCi, iz daleka poCuti trak 
ClovéCjih rukah ili nogah. Ako pák se s 
njom ta nesreóa itak pripeti, da se vu 2e- 
lezu zagazi, onda si nogo ili répa s Cudno- 
vitim mirom kre 2eleza preglodie, как da 
bi gosKino bocko globala, pák bila i néga je.

Svojo prevéjanost i onda lépő doka2e, 
kada je2a najde. Kuma dobra pózna njegve 
(rde, dpiCaste igle, zato se ga néti né do- 
tekne, nego, как se guder Cudno vidi — 
oCividci svedoCiju, da kamena dene krenjega, 
onda drévo pod njega i na kamen рак ga 
s tacom strplivno i lak dugó pokutura, dók 
s nakanjejem pobega gubca vun vtekne; 
all ako je blizu voda, onda ga vunju sku- 
tura. Kad siromadka рапса vu vodu opadne, 
odmah gubec vun porine, kojo priliko je 
wet lisica Cakala, hitro ga zgrabi za gubec, 
pák ga s odspoda iz pikaste ko2e svega 
vun poje, как dinju iz koré.

Negda i ona ima nevugodne Case, kada 
njoj se vu bundi nepozvane buhe natuliko 
poinnc2iju, da spati nemre. No nikaj, kuma 
se jednoslavno kupát ide, naravska sivár, 
vu najskritedu mestu.

Se pomalo se pribli2ava, s odtremi o- 
Cima sve okolo motri i jód gori vu zrak 
gledi i njudi, ne opa2uje li jo dto. Kada se 
namiri, stupa vu vodu sa zelenom granCi-

Cesar u Ischlu.
Kak je cesarov lietnikovac iliti Vila u 

Ischlu, na podno2ju briega »Jamzen-Kogel«. 
zu niegovu osobu jednostavno uredjen, more 
samo on povedati, koj je u vili sve prosto- 
nje usobno pregledal. Tu je onda mogel 
videti, kakova je razlika izmedju priposto i 
posve po starmsko uredjenim sobam, koje 
cesar za svoju osobu, za stanovanje i obav- 
Ijanje di2avnih poslov rabi, le onih sobah, 
koie su u drugom oddielu vile, a slu2e co­
sh rovem, njega pohadiaiuCem visokem kóer- 
jam, zelom, njihovoi obilelji i ostalim viso- 
kim gostom. Tko stupi u nj«>govu sobu, u 
ko|0| pide i riedava prispievde dr2avne akte 
iz BeCa i Budimpedle, pak vidi istu uredjenu 
sa onnn starinskim drvenim pohi2tvom, jod 
od svojih rodileljah, laj 9e mora zaCudjeno 
Z'«pitati: »And«» ovde radi cesar? .. .» íz van 
jednnga »Pastel-kipa« sa glavami njegovih 
vnnkekov, koj visi na »Tapelen-vratih* koja 
vode u niegovu spavalmcu, je sve drugo 
shra krama, koja medjiitnn jod dobro uz- 
drZana pod.ije sobam vrlo ugodan i povier- 
Ijivi karakter. Kad to sve Coviek gleda, na 
j<»dan krai bude raed|U timi slarnami jed- 
nom novotarijum iznenadjen, |er na pisaCem 
stolu stoji stroj za cigare u2iganje, a taj je 
najnovije iznadadCe na temelju elek trike,

kojega cesar vrlo voli i gusto zrat rabi. — 
Kraj stola na stieni visi nieka drvena stvar, 
koju je morati dugo sa svih stranah pro- 
rnalrati (u ruku se tu nesme nikaj primiti) 
dok Coviek dojde na to, da to mora tako 
zvani »Strikerl barometer« biti. Taj »instru­
ment«, posve jednostavna rezbanja iz drveta 
koia predstavlja Majku bo2ju, je valjda po- 
kojna cesarica iz nekojeg svojeg putovanja 
cesaru na uspomenu donesla. Na lievoj st­
rani toga »instrumenta« visi 2nora, a polag 
nje se Cita, dakako u niemackom jeziku:

Liepo vrieme : Ako je 2nora suha.
Promienljivo: Ako je 2nora sad suha, 

sad mokra.
Vietar: Ako se 2nora sim tarn mde.
De2dj: Ako je 2nora mokra.
Sve ostalo vam pove svaka zelena 

2abica u okolici.
Ovo uspielo proroCanstvo vriemena je 

izadlo po svoj prilici iz glave kojega daljivd- 
pije tirolca, jer u tirolu je to rezbarstvo iz 
drveta doma, как kod nas u zagorju izre- 
zavanje drvenih lanjurah, 2licah i t. d. Samo 
da u tirolu ima tih rezbarah, koji su pravi 
majstori u tom poslu; tako sam ja prije 
osam godinah od niekog pástira na padi ku- 
pil po njem, iz kosti izrezano razpelo sa 
Kristudom, koje sam prikazal mojemu gos-

podinu plebanudu, vrhu Cije postelje i danas 
visi. Nitko nebude rekel, da to razpelo nije 
ili iz fabrike ili iz medthlnice prvoga majs- 
tora izadlo, a ipak je je tamo pastir na padi 
svojom dklocom izrezal.

To proroCanstvo vriemena se vrlo do- 
pada cesaru, pak za to taj dost» liepo iz- 
rezani »Strikerlbarometer« spada u stalno 
pohi2tvo njegove pisaCe sobe.

U spalnici, koja je jod jednostavnije 
uredjena od kancellarije, pada u oCi 2eliezna 
postelj, koja nije nikaj finija od one 2an- 
darskog stra2emedtra u kasarni. Polag te, 
niekim tamno-smedjim velikim rubcom po- 
krite postelje je maleno klecalce, koje je u 
cieloj sobi naj elegantnije pohiÉlvo, jer se 
vidi, da je tobo2 novo. Stolek, na kojem su 
slvari potrebne za oblaCenje, nezaslu2uje 
ime »toilettski 9lolek«, jer mu puno toga 
manjka, kaj inaCe takovi stoleki velike gos- 
pode imati moraju. Pri tom stoleku se ce­
sar svakog jutra sam podbriva

Tretja soba, koju on za svoju osobu 
treba je sala za audijencije, u kojoj cesar 
prima u Ischl pozvane mimstre. 1 ovu sobu 
bi si Coviek drugCije predstavljal. Ako je к 
cesaru vide ministrov pozvano, как se je to 
prodlog lieta dogodilo, onda se u tu, Iie 
bad preprostranu salu, ili bolje rekuC sobu



com vu lampi, pomalo, sve gtibde, polagano 
jo« glibde, dók je célo télo vu vodi. Buhe 
ее jagfijiju na suho. Ve se i glava vtaplja 
a buhe na ге1епо granéicu. Na jedenput 
lisica vtone, granéicu spusti i v drugom hipo 
lehko skoéi na strmec, stepe se, pák veselo 
odkade. Buhe pako na jezere vriju na vedici 
i jedna érez drugo skaéeju vu vodo.

Opet drugda je Cisti zrak, vruéina ve- 
lika, sunce 2arko sija, sve 2ivine se vu hlad 
potegneju. Kuma pako se na íarnim pros- 
toru, na oéigled céloga svéta Ie2e, как crk- 
jena. Segurno si opet na kakii lakerdiji 
glavu tere. Né ostane dugó neopaiena. Menjdi 
bitangi pticah: srake, vrane, kavke, sojke ju 
najpredi spariju. Kakva je to larma? Sve 
hudo na njo nakriőiju, ali kuma se né gene, 
как da bi bila krepala. Sve to je vkanjlivost. 
Za jeden las je jedno oko odperto, dosta za 
nju, da dobro i sve vidi. Zna, da ta nepo- 
miénost ljuti njene nepriatelje. SkaCeju, 
sprhuntneju sim-tam, sve bliíe, dok se kav- 
ran razkura2i, vséce vu oku toboZne crketine 
. . . .  to je kritiéen, hip, oko zdravo ostane, 
ar lisica как ströla skoéi i drugi hip v tampi 
tiska nepremiäljenca. Juzina je osegurjena i tak 
potmanjno zadprla na prestradeno äirom zle- 
teöepticei znategjenemi koraki skakaée dimo.

Kada sama nid nemre zvadasiti, rado 
staneju vide skup. Izverstno znaju potrazivati 
i kada jedna zajca najde, punta ga, laja za 
njim i tira ga prama drugem, koje mu puta 
zapreju i segurno ohvatiju. Ali pre delidbi 
néma podtenja. Koj je jakdi, on vide dobi. 
Ako рак se za zrösno posvadiju i vu zdvoj- 
nom boju nekoja na p acu ostane, to ne- 
nnlosrdno strgaju i pojeju.

To, drugati pludno 2ivinu lovci negda 
hraniju i odgojivajo, da ju onda na konjih 
s hrli vu smrt preganjati moreju,

Politiéki pregled.
Vu najvide mestah su veC raspisane 

dtelinge tak da do 5. septembra bude sve- 
posvud kraj dielingam. DrugaC je mir vu 
politiki. Grot К hűen Hédervary minister- 
predsednik je sada na svojim imanju vu 
Héderváru vu Györskoj várrnegjiji. On je 
dal izjavu pred jedniin francuskirn novi-

porine jedan dugi stol, koj se pokrije zele- 
nim suknom, a okolo njega se ponameéu 
drveni pleteni stolci, pák je sala za sied- 
nicu gotova.

U prvom katu öve vile je kapelica, u 
koioj se ponegda i sveta meda alu2i. U to| 
kapelici se nahadja i on mali vanjkus, na 
kojeni je pokojna cesarica óéi za uviek zat- 
vorila. Coviek nemoZe toga vanjkuda bez 
unutarnje uzrujanosti proinatrati. Na stak- 
lenom ormariéu, u kojem je vanjkud poh- 
ranjen, je как ti urezano, ali ipák nije ure- 
zano, véé je tak gotovo íz fabrike dodlo : 
jedan kri2 i »10 September 1898« Na 
vanjkudu Ie2i, crnim svilnim paollekom o- 
motani smrtni list u francezkom jeziku pi- 
sani po Genfskoj municipalnoj oblasti izdani 
i sa vide podpisah podpisani Táj ormarié 
stoji na lievoj strani ollara na nizkom ka- 
nieniloin stupcu.

Igraéa sóba diece kéeri mu nadvojvod- 
kmje Mari je Valerije, nije daleko od sobah 
^esarskog dieda, jer cesar hoée nebrojeno 
puta kroz dán se med svojemi vnuki izne- 
nada postavili. Ako pák nebi sam po sebi 
dodel, tak dojde ili deputac.ja ili odmah sva 
dieca po njega, za da se onda dnjiini zajedno 
•Rra, ili da med njiini modebitno protuslovje 
•zgladi i uredi. Cesar je jeden izmed najnje-

narom od »Matin« novinab, te vu ovoj 
izjavi veil, da on vide neveruje vu moéi 
ju2nih slavenab. Veli da istina, da bi mode- 
biti Serbija Iiotela nekaj napraviti nemir- 
noga, ali tu su bolgari, rumunji, horváti. , 
crnogorci; koji bi svi se zdigli, ako bi Ser­
bija nekaj hotola napraviti. Ministerpredsed- 
nik je dvadeset Ijet bil ban Horvatske i 1 
Slavonije, on dobro pózna prilike. Ali i 1 
njega dobro poznaju osobito magjari i nemei 
vu Slavoniji, koji su se svi raduvali, kada 
je Hédervary bil imenovan za ministerpred- 
sednika, jer su znali, da njegovo otéinsko 
sree nebude ostavilo nje.

Khuen Hédervary je plemenite dude 
élovek od pete do glave magjarski velikad, 
koji je dénes jeden zmed onih, koji najbolje 
poznaju prilike vu Austrij; i Magjarskoj i 
vu célim Balkanu. Njegova plemenita duda i 
laka ruka je mir napravila vu Horvatskoj.

Vu Horvatskoj je sada ban prijatelj i 
negdadnji pomoCnik grot Khuena-Hédervary-a 
dr. Tomasics Miklós i njemu je idlo po 
ruki sa pomoéjom ministrapredsednika mir 
napraviti ined strankami. Za 22-ga ovoga 
meseca je pozvano skup horvatsko spra- 
vidée. Onda bude preéital ban kakti namest- 
nik kraljov pismo Njegovoga VeliCanstva 
kralja. Как jedne novine pideju, vu pismu 
bude spomenul kralj, da ovo orsaőko spra- 
viSCe nije bilo sposobno za delo, pak zato 
se mora pozvati narod, da izabere takvu 
veéinu koja bude sposobna za mirni posel. 
Как opet jedne novine pideju, ban nikak 
neée, da budu vu veCini takvi ablegati, 
koji su do vezda veliki vikaéi bili.

Horvalski izbori budu ili vu drugoj 
polovici oktobra ili vu poCelku novembra. 
Ban je razgovor imei sa vide politiCari. 
Так je bil pri njem Supilo, koj je politiCki 
protivnik banov i 2 I pol vure je bil na 
razgovoru pri banu. Dr. Neuman, Dr. Mile 
Staréevié i drugi su takaj bili primljeni 
pri banu na audieneiju.

Vrédno je spomenuti da ban dr. Toma- 
dié Miklós kakti dober horvat iskreni je 
prijatelj Magjarskoj i magiarskomu narodu 
jer zna, da Horvatska samo poleg Magjarske 
more cvesti.

2nijih diedov, te je najsretniji onda, kad more 
biti u krugu svoje unuCadi....

Najvide lovov je poduzel iz Ischlske 
vile I nijedna cesarska jagarija nem» toliko 
lovaékih uspomenah как bad ta vila Po 
svih hodnicih su le uspomene ponamiedlene 
ónak po godmah, kako su dohadjale. Blizu 
tri hil>ade komadah, a med njimi riedki 
exemplari; jedna biela divokoza, jedan med­
véd iz niekog severnog dvorskog lova; i 
zlatni »Bruch«, kojega su austrijski lovci, 
po nadvojvodi БУап Ferdinandu svojemu 
prvoinu gospodaru lovaCkomu, prigodom nje- 
govog petdeset godidnjeg jubileuma, predali, 
riesi jednn stienu u hodniku. Jagarski 2ivot 
cesarov je takov, da bi vrhu njega bilo moCi 
I nekol'ko knjigah izpisati. .

Cesarov naCin 2ivlenja u Ischlu neraz- 
likuje se u uiCeinu od onoga u BeCu ili 
Budapedtu. Veéi dH dana npotrebljuje cesar 
za dielo. Jedino, kaj Cini razliku med Beéom 
I Budapedtom, pak med Ischlom, to su lovi, 
deine I pohadjanje kazalidta iliti theatra, koj 
je u lsch'u izvrslan te kojega cesar rado 
pohadja, akoprem u BeCu riedku kada ide 
onamo. Vide novih operah i operetlah se je 
odigralo u beCkih kazalidlih a da je je cesar 
prvi krat u Ischlu videl Prodle godine se 
je u Ischlu u theatru davala med|u ostalimi

KAJ JK NO YOGA?
—  Kraljov 8o-ti rodjendan. Njegovo 

Veliéanstvo Ferenc Jo2ef magjarski kralj te 
tekuéeg meseca 18-ga dana dr2al svojega 
osemdesetoga rodjendana. U célim orsagu 
su velike parade bili na ovim danu. Najvekda 
sveCanostja je bila u Ischlu,gde kralj sada 
Ijetuva. Od kraljevske familie su on dan 
skorom svi skupa dodli, da staromu kralja 
gratuléraju.

—  Vesprémski b iikup je 70-lét 
Ster. Hornig Karolj barun, vesprémski bid- 
kup augustud 10-ga dana je popunil 70 lét 
od svoje 2ivote. 1888. aprilid 18-ga ga je 
kralj za Vesprémskoga bidkupa naimenuval, 
komu poleg magjarskoga obéeprava onaj 
jud je daui, da pri kurunenjem on kuruni 
kraljicu, na pleée dene od Svetoga őlefana 
kurunu. Hornig bidkup véé dvadesetdvé go­
dine vodi svoju cirkvenuvarmegjiju.

—  Dve m uü, jedne lene I jeden 
vrt. U Kohljanoitz seli (Ceska) bil je jeden 
seljakélovek, koj je jednu hi2u i jednoga 
lépoga i velikoga vrta imel. Njegov sused 
je jeden rnladi, o2ejeni seljak, tedak bil, koj 
je imel hi2u, ali vrta né. Naprotiv je njegva 
2ena lépa i mlada. Mladi seljak je spazil, 
da sused, koj je véé petdesetpet lét stari 
élovek. Ijubeznemi oCmi gleda na njegvu 
2enu. Mladi seljak je nekaj vekikoga mislil, 
i vu tóm se odluéil s starim susedom, da 
vu onim sluéaju, ako vrta na njega tedtéra, 
zapre jedno oko. Tojest tak bu delal, как 
da bi nikaj né videl. Huke su si dali i delo 
je bilo zvrdeno, jer stari sused je tak mislil, 
da véé valja sada jedna lépa 2ena, как za 
smrtjum vrt 2ena je marljivo hodila prék 
poslie podne к susedo, gdé su se kuduvali. 
Áli stari élovek za vrémena si je premislil 
célú stvar i prodal je hi2u i vrta. Vkanjeni 
mu2 traZil je svojega résa od peneze, ali 
stari sused nikaj je né hotel éuti, niti jed­
noga filléra mu ni je dal. Céla stvar je к 
siidu dodla, ali lukav élovek se je né kazal 
pri razpravi. Zaprel je prodanu hi2u i sko- 
éil je u Ameriku. A mladi seljak pak je 
tarn ostal med dvé stolce, pod klup.

Iiepa operetta »Vera Violetta« od Leona 
Stein-a 1 Eysler-a tolikom viedlinom i lakó 
liepo, da je cesar pozval ravnatelja kazalidta 
Müllera к sebi te mu je rekel, da ako mu 
to nebi prevelikoga truda prouzrokuvalo, on 
bi 2elel jód jeden krat operettu »Vera Vio­
letta« éuti i videti. No, to se razme, da se 
je véé drugog dana reéena operetta davala 
opetovano, a cesar se je toéno postavil u 
kazalidtu.

Lielos je bilo éedée, nego li prodle go­
dine, cesara videti na dctnji med detalci. 
Jednakog tiela как svieéa, koracal je segur- 
nim korakom med njimi, pozdravljen dubo- 
kim naklonom po svakom, koj ga je na 
detnji srel; osobito pako ga je veselilo kad 
su ga dieca prepoznala i pozdravljala. — 
Odmah iz poéetka njegovog dodastja u Ischl, 
srela ga je na detnji od prilike destgodidnja 
dievojéica, koja mu se odmah srdaéno smie- 
deéa nakloni, te ga rieémi »Guten Morgen, 
Majestät 1« pozdravi. Cesar postane te ugod- 
no promatra tu uljudnu plavoglavku a on­
da ju zarita : »Как se zoved ti draga mala?«

»Ja se zovem Poldi (Leopoldina) i sam 
iz Beéa«. — bil je odgovor.

Na to cesar: »Vidid, — vidid — ! Ja 
sam si odmah mislil, da se ti zoved Poldi 

1 i da si iz Beéa . . . . «



—  Prepiéenl kibic. Ki te rado kar- izío2bu dr2ali, na kojim iz Europa svi na-|na arcé vpiéil. Ovi dva momáki su se med 
taju, dobro znaju, da pri ovi vra2i igranji rodi, takodjer Amerika i Aíia su na tóm si sobom na nekaj posvadili, i s no2om su ho- 
koj se né karta, nego sarrto gleda kartaSe résa vzeli. Svietizlo2ba augustuS 15-ga (ne- teli svoje posle neSiti. Vargu su 2andari 
i negda-negda jednomu poma2e: toga za ki- delja) odveéer ob 9-ti vuri sc je vu2gala, uhitili.
bica zoveju. Vu Panéovi u jedni krőmi se i drugi dan do zorje je ogenj trajal. Kvar —  Zeljezniőka nesreéa. Poleg Sav-
je Zubovié Mladen s drugemi kartal, i Gres- je neizmerno jako veliki. Ogenj je u plamnu jón Stacíona (Francuzki orsag) se je augus- 
kovié Alexa je njemu kibiciral i veékrat pokril englesku, francuzku, dansku, rusku, tuS 15-ga velika nesreSa pripetila. Jeden 
medgovoril Zubovic je na to u bies doSel, norvégsku, taljansku, japansku, kineíku i nasladacug se je s jednim teretnim eugom 
no2a je vadil, i GreSkoviéa, za njegve med- austriansku izloZbu. Poleg izlo2be su rano tresnul i 36 ljudi su si 2ivota zgubili a 
govori, prepiéil. Kibici, muéite ako se drugi sada jednu veliku inozemstvenu menafceriu ober 50 su teíko oranjeni postait, 
kartaju RajSi cmulite cukora, nek bi kaj kazali, u kojim pod velike Sátoré su bile —  Kraljov dar. Kralj je Lip'ivamegje 
govorili! divje zvéri u kerlétki. Kada su susedske Corba óbéinskim pogorelcom 800 korunu

—  Pronevjerenje. Bausteinmelz San- hi2e u plamnu stale, grabeSljive su u stra- daruval.
dór knjigovodja u Wienu je 40 jezer korun hovito rikanje hapili. Od toga se moéi bilo —  Van je buknu la  iz nuhalke. 
pronevjeril i iz Wiena skoéil. Redarstvo tak dr2ati, da si budu kerlétke reztrgnuli, i o- U VaroSligetu se je Orbán Er2i dvanajst lét
misli, da si je on pula к Fiume delal. Fiú- roslani i tigriSi oslobodiju se. Poglavarstvo stara devojka s jednim mladim ólovekum
meisko redarstvo véé ga iSée. je u mena2eriu soldate odredilo, koji su sve nuhala. Nuhalku su prékvisokoma dali letiti,

—  Svoja  kola su  ga Sgazili. Kéé- 2ivine postréljale. tak, da je dievojka ravnote2je zgubila, i iz
kéS Gabor dvajstidvé lét stari gazda je iz —  Strah u cirkvi. U Marija-Zellu, nuhalke vanbuknula. Так je nesrelno opala
Cobaj pSenicu odpremal. Med hodanje je kamo jako Cudaj ljudi hodiju na proSCenje, da se njoj jedna noga vtrgnula i nulraánje 
na pipu hotel vuígati. Spustil je vojke, vun vu cirkvi pondelek pred poldan usred velike rane je trpela. BudapeStanski branitelji su
je zel iz 2epa Sibicu i napre se sagnul, da meSe se je jedna svieéa sruSila i jedna klupa nju u Karolyi grol-Spital spravili.
vu2ge na pipu. Med tém je zgubil ravno- vuígala. Na viemike je jako veliki strah —  Vuzgala  se  je u restu. U pétim
te2je i napre je opal iz kola med konje. doSel, i svi su se prema vratah iurila. U okrug kapitanstvo vu jednim reStu si je v 
Te2ka kola su prek njega isii Kotaéi su mu veliki tiski tri ljudi na teákoma, a dvé pák pondelek Reich Antala supruga, 62 lét stara
glavo vés razdrobili Tarn je ostal mrtev u na lehkoma su se oranili. te2akinja na sebe svoje oprave vu2gala. Kada
putnim prahu. Samo na dugó vréme su ga —  W iensko  um orstvo. Nedeljo v su ju opazili, véé je Cisto zgoretn bila S
ljudi naSli, nőéi u wienskim Prateru su zaklano naSli vrlo opasenimi rane mi su nju u RokuS épi-

—  Stelinga. LetoSnja glavnaStelinga jednu 2enu, ali umoritelja su nikak né mogli lal odnesli. Zenu su radi klatarenje u rest deli.
se bude u éaktorujaiskom kotaru augustuS odmah redan u svoje ruke dobiti. Telegraf! —  Vrucina u Ameriki. Ona straöna 
26. 27, 29, 30 i 31-ga dana obdr2avala u éno su poiskali i budapeStansko redarstvo, vruéina, koja u Ameriki véé du2e Ijedne 
Csáktornya veliki obéini; i to vu ovim redu: da nek bude njim na pomoé pri ovi deli traja, neprestano noveSe írtve trafcba. Tem-
augusluS 26. pred poldan 8 vur к Csáktor- BudapeStinski redari su odmah u dein stali, peratura je u zadnjim dnevim stalno 55—
nya veliki obéini i belicaiskim nolarjuSiji i sve pntnike, koji su na Dunaj na parovoze 60 graduSov. U Newyorku su 12, Piltsburgu 
svi tri dobni razredu du2ni mnienje; augus- doSli u Budapest, su je previvitérali, ali vmo- 6, Filadelfn 4, Bostonu i Baltimoreu 2— 2 
tud 27. Csáktornya vunjska (ara, Drávanagy- ritelj je né doSel. U pondelek kesno v nőéi ljudi umrli u sunéanici.
falu i muraszentmárton notarjuSija; augustuS su wienski redari ipák uhitili jednoga Voigt —  Nesrecni Husar. Poleg Jaroslo
29. MuraSikloS i Slridovarska notarjuSija au- Kerestélj zvanoga tridesetdva létni, tettauiski med veíbanje je jeden KiSgjarka Pál zvani
gustuA 30. DravavaSarhelj véliki obéina, rodjeni tesardetiéa, proli kornu se ona sumrija rnagjarski húsár iz korija dőli opal i u San 
viziszentgjörgj i felSőmihaljfalva nolariuSija;|zdiíe, da je on bil vmoritelj. Véé i pred rieku opal. Husar, prern da su odmah к 
augusztus 31. Dravaéanj, Muraszerdahelj i losem létmi je ov zloéinec jedno takvo итог- njemu se »urili pornoéniki, je и vodii vtopil. 
bottornyaiska notarjuSija Mnienjedu2ni brojistvo delal, i onda su doktori odluéili, da je —  Katastrofa jednoga  japan pa- 
je и ovim kotaru 1117. —  U perlakskim on lud. rovoza. Tetéureimaru zvani parovoz, koj
kotaru se bude Slelinga augu-tuS 27, 29,, —  Zim a и tatri. Na Corbató mesti med Kobe i Dalny hódi, koreaiske breíuljke,
30, 31, i 1-ga septembra dr2ala и Perlak и pondelek v nőéi je veliki snég padal pri Cindonu s 246 putnikom se je potonuo.
veliki obéini. Vu ovim kolaru broj je omh, Tatra bnega friSki snég pokríje. Ceterdeset peréone su oslobodili. Óva nes-
koji na dteliugu dojdeju 1132. —  Prolievanje krvi и kremi. U reéa se je и megli pripetila.

—  B rü sse lsk a  iz lozba  и p lam nu  Budapesti vu jedni krémi (Telepi-ulica. broj —  Strajk med ie te lace  U Heves-
U Brüsselu (Belgija) su Ijctos veliko sviet-í 27.) su se Aé Marton 23, i Tornász Jó2ef varmegjeiski Alkér zvani obéini na Győry 
— — — _—  i. . -j ... . -  - j24. lét stari te2aki posvadili. Aé je revolvera imetku su 60 2etelacte2aki и strajk stupilL

1 jód jedan srdaéni sluéaj s-diecom • na Pré ze1, ' na Tom'd9za elrelil. Ali kuglja Gjöngjödki kotarski sudec je nje na 30 dani
Íz tirola. gde svaki svakomu .Ti. véli j* né ,геГ' |а >e na t0 jednoga ve- reäl sud.L

(Cuiu oni ili v., tirolec nepozna) je doSla llko* a •‘uhH.skoga noía 80rl zdl8e|. ' Ata -  Dolibuénutl au tom ob il. Jeden
jedna doktorska familija и Ischl kroz lietno na veí mes,ah vp,fil1- VHo °Pa9an orl,nie- automobil, koj je napunjeni bil s odputovat- 
vrieme, jer je bilo polrebno, da dieca zraka "°8a tloveka su u Ro^uä-Spital spravili. mmi.poleg Torrega porluglske ofcíine je 
promiene; In je bda deset godiSnia Lizika i Za svadjeniem je Tornász satu sebe и prse и äesldesel meter gltbuCinu bnCnul. Od put- 
delin godtdnji Andredl. й о т  а и slanu su je vPlCil- nÍe8V0 rane su u Szent-Istvan 4pilalu nikov su deset umrli i Sesl pogibelino 
otac i mali uvi. k opomír.jali, da ako bi se !!ve“ li’ 1 ° "da nje«a 8Р°^И|- , „  „ ora,,ili .  ■
gde na eelnji st. cesarom sretnuli, da se ~  Cirkveni razbojntki. U proälim -  Sm rtna  nesreéa. Rozanií Malvin,
liepo i ded no naklone i ga uhudno pozdrave. aubotu v noCi su "epoznati Cinaci и tren- szombatheljska 22 lét stara uzgojna je и 
Lizika ga je véé nekoliko kral videla pák CéllleP,íc*koj cirkvu provalali, i odonut 800 arvavarmegjiski Podb|el obéini Ijetuvala, 
ga je poznala, ali mali Andredl ga nije póz- когШ| odnesli- Razbojniki su i na vrati öve dane je med brege hodila na Setanje i
nal, véé je samo Cul о njern svoje dom« na,azeCi dagocjen gla2nosliku potrli. и gliboéinu buknula. Niezino mrtvo lélu su
govorili i nje na uljudni pozdrav opominjati. Sm rtno  opravoóistenje. Kováé и jaraCi naéli.

Niekog dana su se Lizika i Andredl Janoä t0P0,Jal3k°ga slanovmka supruga je —  Uhitjeni to lvaj Kapoévarsko re-
sami éetali, kad im baé dojde cesar napról., ove danf  ev°j,‘,nu muíu 8 benzinem oprave darstvo je и subotu SzvelkoviC Gyula vlas- 
Lizika pritegne maloga ksebi te se duboko C,sllla Med 4l8lenjem na jedenkrat se je и lelinskoga inoéa vlovilo, kojega budapeétan- 
nakloni; cesar odzdravi i rukom pogladi njealne rukl dr* ’" ,i benzinflaéB eksplodérala, sko redarstvo véé zdavnja -  radi kradlji- 
Liziku po Licu, Andredl to videé. odmah ' 1n<aneu °Prave vuí*!a,a N,e3re!na íe,na )e V03ti ~  *«*•
si misli na domain opomenu, stane pred la k le * ke torfe  rane trpela. da za kralke -  P le b a n o i je p re p o ita  klal Bhzo 
cesara jednako te ga zapita : »Jeli si ti muke Je umrla. . Velence, и Sacerdom (Taljauska) se je и
cesa,.?, е е  _  Sam oubo jn i sudben i s lu ga  pondelek strahovita krvna dogodjaja pripe-

Cesar mu odgovori: >Jesam drago diele!« Vidéki Jo*el ill,,v»l9ki 9udbeni sluga se je tila. Od obéine prepoét je v jutro и cirkvu 
—  te i njega pogladi u Р'9тягп| 9оЫ 9 jednom Znorom na obiok iéel meéu sluZit. Vu onim hipu. kada )«

.No, onda je dobro!. -  zakliuéi mali obesl1- Z i "monbojnika, koj je né bil pr. pred oltara stupil, njegov kapelan, iz skritne 
An(Jredl pravi pameti, njegva supruga i pel diece se mesle ga je s puékum slrelil. Slari prépost

plaéeju. je odmah umrl Krvnik je skoéil.
Em. Kollay. —  Dvoboj med b író ié. Poleg áator- —  Susre j vladari, Ruski car i nem-

________  aliaujhelj и Lőrinckatanya obéini je Duéai Ski cesar se budu augusluS 27-ga dana и
Ferenc biroS svojega prijatelja, Varga Ferenca Danzig varaéu susrelili.



Fiatal r№ s s e g é d - - - - - - - -
Szept. 15. vagy okt. 1. belépésre 
kerestetik. Magyar, német él 
horvát nyelv ismerete megkb 
vántaiik, ajánlatok

JULIUS FUCHS, céghez Slatina (Slavonia;
intézendők.________________

861/ei. 1910. Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881 

évi LX. t.-cz. 102. § a  értelmében ezenne 
közhírré teszi, hogy a Csáktornyái kir. jbiró 
ság 1910. évi V. 669/1 sz. végzése követ 
keztében Dr. Berger Béla ügyvéd által kép 
viselt Löwenstein Jakab és Ignác cég javán 
2726 kor. s jár. erejéig 1909. évi decembei 
hó 6-án foganatositott kielégítési végrehajt!! 
utján lefoglalt és 4392 koronára becsül 
fagyapott, lécládák, csomagoló papír, szegei 
és szobabútorból álló ingóságok nyilnos ár 
verésen eladatnak.

Mely árverésnek a Csáktornyái kii 
ibiróság 1910. V. 207 sz végzése folytál 
1909 kor. 20 fill, tőkekövetelés s járuléka 
erejéig Csáktornyán Rákóczi-ulcai 17 há: 
sz. a. leendő eszközlésére 

1910. éfi augusztus hó 29-ik napjának d. a. fél 4  árija 
határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szán 
dékozók oly megjegyzéssel hivatnak mep 
hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX 
t.-c. 107. és 108. §-a értelmében készpénz 
fizetés mellett a legtöbbet ígérőnek becsároi 
alul is el fognak adatni.

Csáktornya, 1910. julius 31. 89'
463, 464, és 459 sz. 1910.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881 

évi LX. t. ez. 102. §-a értelmében ezenne 
közhírré leszi, hogy » Csáktornyái kir járás 
bíróság 1909 évi V. 350, 352, 310 és 311 
számú végzése következtében Daniel Pá 
reichenbergi és Ernst é3 Pulitzer bécsi céj 
javára 231 kor. 82 f., 150 kor 50 í. éi 
58 kor 40 í. s jár erejéig 1910. évi julluí 
hó 12-én foganatositoll kielégítési végrehaj 
tás utján lefoglalt és 3310 koronára becsül 
J vaspénzszekrény, férfi kalapok, gombok 
kendők, szőnyegek, fehér és színes vászonbó 
álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak

Mely árverésnek a Csáktornyái kir. járás 
bíróság 1910. V. 310, 311, 350 és 352/f 

j sz. végzése folytán 231 kor., 150 kor., 15C 
kor. és 58 kor. 49 í tőkekövetelések s ezek 
jár. erejéig Csáktornyán leendő eszközlésére 

1910. évi augusztus bá 22. lapjának d. u 3 árija 
batáridőül kitüzetik és ahhoz a venni,szán

A fűszer-, rövidáru- és norinbergi szakmában jártas
жШ — = =  azonnal felvétetik = = = = =

Heinrich Miksa Cégníl Csáktornyán. 

989/19Ю. H ird etm én y.
Dráva ma gyúród község képviselő testületének megbízása folytán közhírré teszem, hogy

Drávamagyaród község tulajdonát képező

„H jó vadászhoz“ eztmü korcsmája,
1910 év ! nuffusztnH hő 22-ém d. e. 9 órakor  Drávamagyaród közaégbiró házánál 1911
évi január l-tól kezdődő 3 évre bérbeadalik.

Az árverési feltételek a drávacsányi körjegyzői irodában betekinhetők.
Drávacsány, 1910. évi augusztus 14-én.

Sxnbo/ics RexsÖ
*-a körjegyző.

352, 378, 350, 306, 371, 372 és 327/1910. 

Árverési hirdetmény.
” Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi 
• LX. t.-c. 102 §-a értelmében ezennel közhírré 

teszi, hogy a Csáktornyái kir. jbiróság 1910. 
1 évi V. 248, 277, 234, 267,/1252, 221 és 266 

számú végzése következtében öester Gránitol 
_ und Wachstuch gyár Antonia Holzschuh és 

I. I. Bruml &. Comp. cégek javára 34 kor., 
58 t., 100 kor, 90 kor. 42 f, 57 kor. 40 f. 
s jár. erejéig 1910. évi junius hó 6 án foga­

dj uatositott kielégitéi végrehajtás utján lefoglalt 
és 2150 koronára becsült vaspénzszekrény, 

’ kalapok, gombok, fehér vászon, pamuk, női 
I és férfi ruhaszövetből álló ingóságok uyilvános 

árverésen eladatnak.
Mely árverésnek a Csáktornyái kir. jbi- 

! róság 1910 V. 221, 234, 248, 252, 266, 267 
és 277/4 sz. végzése folytán 34 kor. 58 f., 

t 100 kor, 90 kor. 42 f, 57 kor. 40 tőkekö­
vetelések és ezek járulékai erejéig Csáktornyán 

j a városház épületében leendő eszközlésére 
1910. évi augusztus bá 24-fb napjának d. i. 3 érája 

- határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szán- 
> dékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy 
) az érintett ingóságok az 1881. LX. t-c. 107. 
i és 108. §-a értelmében készpénzfizetés mellett 

a legtöbbet ígérőnek becsáron alul is elfog­
nak adatni.

Csáktornya, 1910. julius 30. 895



Értesítés. -
Van szerencsém az i. t. közönséget értesíteni, hogy t. hó 22-én az itteni 

„Z R ÍN Y I“  s z á l lo d á b a  pár heti működésre megérkezem, a mire a fog­
pótlásra utalt i. t. közönség szives figyelmét felhívom.

Működésembe sorozom a

szájpadlás nélküli műfogak (arany hidak), arany 
koronák, csapfogak, ? J z S ü t  fogsorok úgy 
=  kautschukban mint aranyszájpadlással —

elkészítését, és egyéb minden e szakmába vágó munkálatokat a legtartósabb és 
legtökéletesebb kivitelben.

Mérsékelt szabott érák t
Szives látogatást kérve, vagyok

tejjes tisztelettel

DEZSŐ S.
goi a—a m ű fog -sp ecia lls ta , BUDAPEST.

Magyarul— horvátul tudó ‘

o l ( U V e U s  s e g í d j e g y z í
illő magas díjazás mellett állandó 
alkalmazást nyerhet. Jelentkezők 
leveleik a községi elöljáróság­

hoz címezzék Belicza, Zalam. j

A

M U R A K Ö Z I  T A K A R É K P É N Z T Á R  R É S Z V É N Y T Á R S A S Á G
Csáktornyán

folyó évi julius hó 1-vel uj üzletágat honosított meg, amennyiben a már több intézetnél
közkedveltségnek örvendő

takarékb iz tos itá st
nálunk is terjeszteni fogja.

Ezen intézmény lényege az, hogy a fél a takarékpénztárnál betí befizetem könyvecskére 
15 éven át hetenkint 1 koronát és a táblázatszerű fillér pótdíjat fizeti be, mikor is 15 év 

eltelte után a takarékpénztár a félnek —  kamatos'-kamattal iooo koronát fizet vissza. 
Amennyiben azonban a fél a 15 évi időtartam előtt, bármikor is netán elhalna, úgy 

azonnal ugyancsak iooo korona fizettetik ki örököseinek.
Belépni azonban nemcsak egy koronával, hanem 50 koronáig bármely egységgel is lehet, és 
ilyenkor természetszerűleg, annyiszor egy korona és annyiszor a megfelélő pótdíj fizetendő, 

ahány ezer koronát a fél magának biztosítani kíván.
■ ■ Belépni bármikor lehet. —

Vidéki befizetőknek portómentes postatakarékpénztári befizetési lapokat ingyen bocsátunk 
rendelkezésűkre. —  Felvilágosításokat szóban és írásban bárkinek ád, ismertető fűzeteket küld,

jelentkezéseket mindenkor elfogad a

MnraKözi TaHarfl(pfoztár RfczVfoytársaság Csáktornyán.
Nyomatott Fischel Fülőp (Strausz Sándor) könyvnyomdájában Csáktornyán.

•6* •
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